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Budapestre
A X'eto&rváfön megjelenő 

K eleti U jsiif, az erdélyi ma- 
gyar&ágr'/ik es a haladott 
ftHuMKodásnak ez a kitűnő 
teprezentánsa, melynek ma
gyarságáé és nsrópaiasságál 
a Paál Árpáttól:, Dáatu End
rék és Zágoni Istvánok hite, 
faM sa és hátorstnpi adja 
meg; —  küldi Budapest felé 
ezt e  JiHjajduhisl. KÖzüijüli 
vitaién változtatás nélkül ezt 
a vezércikket, meri a : ó el- 
pemaüzolt sérelmük, sérelmünk 
nekünk is, sérelme az egész 
elszakadi magyarságnak."

^tft i  vezércikket Budapestre ci- 
wezsflfe. Nyíltan és őszintén kell 
wegimawSí, meri olyan veszélyt fo r- 
ABettek onnan az erdélyi s általá
ban az atödátlamokbeli magyar saj
tira, amilyent nem várhattunk 
égyeden magyarországi kormány- 
nettéi sem, amely a más államokba 
szakadt magyarság sorsán nem akar 
tombolni. Ha vannak ott olyan ha
talmat gyakorló kormányközegek, 
iWk nem tudnák, hogy' mit jelent 
üt a magunk életében és életf«nt=r- 
Uaában a sajtó, a nyomtatott betű, 
azokhoz kellene e sorokat eljuttatni, 
mert azokat szeretnök gondolko
dóba ejteni. Az uj határok kétfelé 
vágták útjainkat, de a trianoni szer
ződés bármilyen súlyos terheket 
szakasztott a megcsonkított Magyar- 
országra, azt az egyet nem tette 
semtlyen budapesti kormánynak kö
telességévé, hogy 'a  magyar nem
zetnek ideszakadt és küzdelmes 
életre rendelt kisebbik felével szem
ben ellenségesen viselkedjék. És 
a rosszhiszeműség vádját nem akar
juk emelni a mostani buda
pesti kormánnyal szemben sem. D? 
ideje, hogy egyszer kijózanodjanak 
és észrevegyék azt a szűklátókörű- 
aéget, amely nem akar tulnézni 
azokon az összeszoritott határokon, 
amelyeken innen bennünket Buda
pestről meggondolatlanul, vigyázat
lanul sebeznek akkor, amikor belső 
szenvedélyes pártharcaik kíméletlen 
eszközeikkel elvakultan hadakoznak.

Bethlen Irtván magyar miniszter
elnök valamit látott es valamit ta
nult Génnában, amit eddig, ugy- 
látszik, nem tudott. Ezt a tanulsá
gát sietett is kifejezésre juttatni 
hazatérte után s debreceni beszé
dében ezekkel a szavakkal hozta 
nyí vánosságra: „harmóniában kell 
élni az európai irányzatokkal, mert 
a magyar nemzet nem lehet elzár
kózott sziget, hanem a nagy nép- 
családnak egyik tagja". Ez a har
mónia hiányzott eddig, most Bethlen 
litván is észrevette, de az ellenté
tet szomorúan láttuk mi, akik mos
tani államunk keretében attól a két
ségbevon hatsflsn irányzattól várjuk 
It sebhségi és nemzeti jogaink trvt- 
nyesltésél, amelyen az európai po
litikai fejlődésnek haladnia ke!!.

Most kezdi belátni a magyar kor
mány elnöke is, hogy képtelenség 
megtagadni a liberálizmu?!, hogy 
kimondhatatlan bűn kerékkötőket 
erőszakolni a demokratikus fejlődés 
elé. amikor az emberiség ezen az 
utón halad. És ha e belátást nyíl
tan hirdeti már, akkor a tényekben, 
a cselekedetekben következetesnek 
kell lennie. És akkor cl kell tö- 
'ülnie azokat a terroriszfikus intéz
kedéseket, amelyek a magyar sajtó 
szabadságát nyűgözik le. Odaá' 
egy pártnak, egy kurzusnak az ural
mát akarják meghosszabbítani ezek
kel az anakronisztikus intézkedé
sekkel, amelyek azonban kihatnak 
ide s itt egy küzdelmes sorsában 
verejtékező magyarságot fojtogatnak.

A sajtó korlátozásának uj jármát 
találta ki Budapesten a mai magyar 
miniszterelnökség. A vidéki, kül
földi és ifiképpen az utódáilamok- 
beli hírlapok budapesti megbizuilai- 
tói mától-holnapra elvették a mű
ködési lehetőséget.- Régi kipróbál! 
újságíróknak a kezéből a párthalalmi 
bosszú kiütötte a kenyeret és nem 
törődött azzal, hogy az így kielégí
tett bosszúvágy etvágta a sajtóösz 
szekötteiést Budapest és Erdély, a 
magyar, főváros és Szlovákia, vagy 
a Bánság és a Vajdaság között. 
Szinte hihetetlenül hangzik, hogy 
azért történt az egész, mert az egyik 
ilyen régi újságíró ellenzéki prog
rammal, a saját meggyőződése sze
rint képviselöjelölteéget vállalt a 
kormány jelöltjével szemben. Göm
bös Gyula is kormányoz ma Ma
gyarországon s  volt rá gondja, hogy 
megtorló kezének munkáját a tu
dósításokká! foglalkozó újságírók 
valamennyien érezzék és hogy mi, 
a távoli, máé világban élő magyar- 

l ság is megérezzük. Mert érezzük 
már egész két hél óta. Várni lehe
tett, hogy a hirtelen elhamarkodott 
intézkedés után gyorsan Cszretérnek 
A hetek telnek és az észretérésról 
semmi hímem jön, mert nem is indul.

Budapest a Keletet a Nyugattal 
összekötő kulturvoiial egyik kiemel-, 
kedő pontján fekszik. A háború előtt 
sem lehetett kikerülni s a nyugati 
élet hírszolgálata is onnan közvetí
tődön le nemcsak uribozzánk, ha
nem az akkori Bukarestbe is, más 
hová is. Most Gömbösök kikapcsol
já k  a kuUurvonalból u hírszolgálat
nak budupcsii gócpontját, az itleni 
érdeklődés elől elzárják az egész 
magyarországi életei s az utódálla
mot: magyar sajtó ját a hírszolgálat 
bécsi és prágai forrásaihoz utalják. 
Mert azt talán mégsem gondolja 
a mjgyar miniszterelnök sajtófőnök 
sége, hogy katonai irodával pótolni 
tudják a tudósítók szerkesztőségei
nek m unkáját?

Sok mondanivalónk lehetne arról

Is, hogy a budapesti bombambbu- 
itás és az ottani választásét: ese
ményei mennyire beténkfojtják a mi 
választási sérelmünk nagy panaszait. 
Ha a mi vívódásainkat is figye
lembe vennék, de másképen történne 
ott minden. De hogy mennyire nem 
lát az a kormány ide, azt semmisem 
bizonyíthatja jobban, mint amit a 
sajtószolgálat kikapcsolásával elkö
vettek. Bethlen azt is mondotta eb
ben a beszédében a , harmóniáról, 
hogy nem lehet fehér karnisaival 
és piros frakkban, vagy vitézkötése- 
sen jelenni meg a nemzetközi társa

A horvát blokk követeli a nemzetiségi 
jogok megadását

— A horvát blokk képviselőinek zágrebi gyűlése —
A horvát blokk képviselő tagjai 

vasárnap ülést tartottak Zjgrebban, 
amelyen az aktuális politikai kérdé
sekkel szemben foglaltak állást.

Az ülésen negyennégy képviselő 
vett részt, huszonketten kimentették 
távolmaradásukat. Megjelentek az 
ülésen többek közölt Ró dics István, 
Drinkovics Máté, Kosutics Mirkó 
dr. rs.

Rádies István, elnökölt az ülésen 
éc ismertette a belpolitikai és kül
politikai helyzetet. A szónokok be 
szádé után az elnök megállapította, 
hogy

a b lokk l.eljesHtio egységes minden 
kérdésben,

még a részletkérdésben is megegye
zők voltak a vélemények.

Ezután az elnökség három hatá
rozati javaslatot terjesztett elő, a 
melyeket rögtön vita alá is bocsá
tottak. A vita twiejezéae után a ha
tározati javaslatokat egyhangúlag 
elfogadták.

Az első határozati javaslat Csi- 
csetinnek és Kumanuáinak jegyzék
váltására vonatkozik.

A horvát blokk ebben a haíaio- 
zatában azt mondja, hogy

Komanudhiab Al e vátasráeU , a 
melyben Csleaerinnek a horvát kér- 
riáohen e lfoglalt Álláspontjával v ita t
kozik , m isstíflkáeió ős rryréozt 
Oroszország, aaásrászt egész Enrópa 

megtévcsztéaére szolgát.
A blokk felltivju Csicserin figyelmet 
a világsajtóban ismertetett memo
randumára, amely a való helyzet
nek hit képet adja.

A második rezolució áz SHS ál
latit területén élő

nemzeti Msebbsépeb- 
kel foglalkozik.

Ez a határozat igy szól.
A horvát blokk időszerűnek

lártja, hogy az oiBzag területén 
élő nemzeti kisebbségek ügyei
vel foglalkozzék. Kötelességének 
tartja, hegy a beogradi kormany- 
nya! szemben annak a vélemé

ságban, ha olt az nem divat. Ha 
mondta, akkor dobálja is le arról 
a kormányról a fehér kamásnlkaí s 
piros frakkokat cs kezdjen olyan 
kurzust, amellyel mi is lépést tart
hatunk. Dobálja el azokat a jogta
lan jognyir^álási elvakulíságokal, 
amelyekkel bennünket, elszakadt 
magyarokat sebeznek. Mert mi úgy 
sem befolyásoljuk azt az ö párthar
cukat, nálunk nélkül is be fo; kö
vetkezni a kurzusváltozás. És ha 
sokáig nem következik be, akkor se 
ártsanak nekünk,- ha használni nem 
tudnak.

nyének adjon kifejezést', hogy 
ország halárain belül élő nem
zeti kisebbségeknek meg kelt adni 
minden nemzeti és kulturális sza
badságol. Meg kell adui a nem 
zeii és kulturális szabadságot á 
törvénybe!! és a gyakorist j a : az 
arnautáknak, akik a ma élő né
pek közül a Balkánnak legrégibb 
lakói, a magyaroknak, akik ezer 
esztendeje laknuk a Duna Tisza 
mentén, a mohamedán törökök- 
nek és a németeknek, akik több 
száz éve laknak ezen a lóidon 
Ott, ahol a nemzeti kisebbségek 
többségben vannak, teljes helyi 
önkormányzat já r  nekik.

A harmadik határozat 
az ojrosóg területi beosztásé

ról szól.
— Négy diktátor, Pasics, Trijko 

vics, Pribicsevícs és Marinkovks, 
minden törvényes alap nélkül elren
delte az ország u j területi beosz 
tását. Egyetlen szerb párt, egyellen 
szerb politikus nem szálait fö l c~ 
ellen.

ómig a szerbek tarai fogják est 
as eljárást, addig a horvát blokk 
nemcsak hogy nem tárgyul, de 
szóba sem áll egyetlen szerb po

litikussal sem.
Ez a blokk báróin javaslata. A ma- 
gyarságot elsősorban és főleg a má
sodik javaslat érdekli, amely a nem
zeti kisebbségek ügyével foglalko
zik. Bár közelíekvö az a föltevés, 
hegy a blokk álláspont jónak inkább 
taktikai, mint elvi okai vannak, 
nem lehet tudomásul nem venni a 
bátor szavakat, amelyek a magyar
ság kívánságainak is hangot adnak 

, A horvát blokk állásfoglalásánál 
a magyarság számára főleg a ta
nulsága értékes. Kiderül ebből, 
hogy a horvát blokk, a tárgyi ob
jektivitás távlatából milyennek látja 
a beogradi kormány nemzetiségi
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politikáját. Mert a blokk állásfogla
lásánál ebben a kérdésben, miit 
általában a többi kérdésekben lé, 
nem utolsó sorban szerepelt az a 
s/empont, hogy a beogradi véle
ménnyel ellentétes vélemény han
gozzék cl.

,A  korvát blokk közjogi program
jából önként következik ugyan a 
nemzetiségi önkormányzati jog, de 
viszont jól emlékezünk egyrészt arra 
a különbségre, amely például a 
Korosec-párt nemzetiségi politikai 
eimé ete és gyakorlati politikája kö
zött fennállott akkor, amikor Koro- 
secék kormányon voltak, másrészt 
arra, hogy milyen messze az ul 
minden jugoszláviai politikai párt 
programja és a program megvalósí
tása közölt. Hogy a horvát blokk
nál. is igy lenne, azt állítani nem 
merjük, de újólag rá kell mutatni 
arra, hogy a rezolució létrejöttél 
főleg taktikai okokkal kell megma
gyarázni.

A suboticai ipartelepek 
és az áramszolgáltatás
Kártérítési porok a villanytelep ellen

/V .suboticai villanytelepnél hétfőn 
délután defektus támadt, aminek kö
vetkeztében a gyár nem tudott éj
szaka motoráramot szolgáltatni. 12 
miatt mindazok az ipartelepek ,£s 
műhelyek, melyek éjszaka is üzem
ben vannak, nem voltak képesek 
munkájukat folytatni. A suboticai ke
nyérgyárban a tészta mogsavanyo- 
dptt, ■ a Bácsmegyei Napló is csak 
kilenc órakor jelenhetett meg, mert a 
villannyal hajlott rotációsgép nem 
működhetett.

Az utóbbi időkben már ismételten 
előfordult, hogy a nappal bekövetke
zett defektusokat csak másnap reggel 
hozták helyre és igy éjszakára tno- 
lóráram nélkül hagyták a várost. A 
taigpapi esetnél délután hozzáfoglak 
a <hiba kijavításához, mivel azonban 
ezrt esti hét órára nem tudták a sze
relők befejezni, a munkál abbahagy
ták és csak reggel hét órakor foly
tatták, annak dacára, hogy a javítást 
fpl óra alatt, be lehetett volna fejezni.
• A villunytelep vezetősége ez alka- 

lopimal ugyanis meg akarta takaríta
ni az éjszakai különóra-díjazást, amit 
a. szerelőknek a hét óra utáni mun 
káért kellett volna fizetni; a javítást 
tehát reggelre halasztották. Maga a 
hiba oly kisszftbásu volt, 'hogy reg 
£öl 8 órára egy órai munka után már 
ismét megindult az áramszolgáltatás.

Ez eset kapcsán meg kell említeni 
azt is, hogy a villany telepen nincs1 
éjszakai inspekciós szerelő, aki az 
esetleg előforduló zavarokat idejében 
elhárítsa. Így abban az esetben, ha 
az’ áramszolgáltatásban fennakadás 
történik, a javítással meg kell várni 
a reggelt, mig a szerelők munkába 
állnak.

'Subolica város éjszakai világítása 
léhát tisztán a gépek és a vezetékek 
zavartalan működésétől függ.
• .Mindazok a vállalatok, melyek a 

hétfő éjszakai áramzavar mialt kárt 
szenvedtek, kártérítési pört fognak 
indítani a villanytelep ellen, amely 
elmulasztotta a rendes gondosságot 
és egyórai különmunka megtakarítása 
\ég<‘tl az éjszakai üzemek munkáját 
lehetetlenné téllé.

,tűrhetetlen a vilianylnlep vezetésé 
gének ez az indolens eljárása, amivel 
megtagad minden közösséget a neki

2. oldal.

busás jövedelmet biztosító fogyasztók 
érdekeivel. Egyfelől,, un passzió zással 
pazarolják - a fogyasztók terhére' 

az áramot, másfelől kicsinyes spó
rolási mániából súlyos kárt okoz ,’nz egy légárak alakulásával.

A zagrebi községtanács nem vesz részt 
a király esküvőjén

—  A h orvát b lok k  á llá sfo g la lá sa  —

Az országnak a király esküvőjére 
való készülődése közepette, diszhar
monikus’ hangok hallatszanak Zagreb 
felől. Úgy látszik, hogy a horvát 
blokk, amint Péter király halálát, úgy 
Sándor király esküvőjét is fel akarja 
használni, arra, hogy belőle politikai 
tőkét kovácsoljon.

A zagrebi kőzségtanács, melyben 
a horvát blokknak túlnyomó több
sége van, elhatározta, hogy Zag
reb városa nem képviselteti ma

gát az esküvőn.
Ennek a határozatnak előrelátható

lag komoly következményei lesznék, 
nincs kizárva, hogy a kormány fel
függeszti a város autonómiáját és 
élére kormánybiztost állít.

UJ választások kiírása nem sokat 
változtatna a helyzeten, mert amint
hogy a temetési affér után feloszlatott 
tanács az uj választásokon megerő
södve jött be, úgy most sincs semmi 
kilátás arra, hogy a centralista és 
monarchista pártok többséget kap
nának.

Zagrébban élénk feltűnést keltett, 
hogy a községtanácsnak az állásfog
lalását helyeselte többek között a 
Slobodna Tri.buna, Politeo dr. lapja

Egy őrült anya gyilkossága
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Rémes gyilkosságot követett el hét
főről keddre virradó éjszakán Kulun
csics Istvánná negyven éves suboti
cai asszony, aki elmezavarában meg
ölte nyolcéves fiát.

A gyilkosságról a kővetkező rész
letes tudósításunk számol be:

»Apjuk, megöltem a gyereket.u
Kuluncsics István jómódú gazda 

a Zlalariécva-u. 20. szám alatt lakik. 
Felesége Vojnics Tunics Luca negy- 
vonésztendös asszony régebben or
vosi kezelés alatt áll. Legutóbb ideg
bajjal szanatóriumban volt, ahonnan 
’tizenhélnapi. kezelés után kivették. 
Amint Kuluncsicsné hazakerült, újult 
erővel tört ki rajta betegsége. Vallá
sos. rajongásba esett. Vallásos irato
kat, a bibliát olvasta cs zsoltárokat, 
énekelt. Környezete elölt állandóan 
azt hangoztatta, hogy ö szülte meg 
az Antikrisztust. Húsz esztendeje, 
hogy háborúság dúl a világon, amit 
gyermeke okoz és ha nem pusziul el, 
mindent: tönkre tesz. Ekkor a nyolc
éves kisfiát elszakították az anyjától, 
akit egy héttel ezelőtt ismét vissza
hozlak anyja kívánságára. A'viszont
látás pillanatai ugylátsaik elfclejttet- 
,lék a beteg anyával fix ideáját, mert 
a visszatérés pillanatától valósággal 
becézte a kisfiút és a viselkedésében 
semmi feltűnői nem lehetett észre
venni.

Hétfőn este, mint rendesen, nyugo
vóra tért a család. Lefekvés elölt ci
rógatta, csókolgatta a kis fiút, leve.l- 
lmzlelle és lefektette. Félcgyki i* Ku
luncsics István felébredt és kiment 
nz udvarra. Ez alatt ,az idő alatt haj

f
nak a magán- és a  közérdeknek. lile 
nék, hpgy a villámytelep vezetőségé 
nek. a fogyasztók érdekeivel való tö
rődés© ne álljon fordított arányban

is, amelyet eddig antl-blokklstának 
tartottak.

Beavatott körökből eredő hírek sze
rint Radics István kívánsága volt, 
hogy a blokk ilyképen demonstráljon 
az esküvő alkalmával. A hírek sze
rint Radics ultimátumszerű feltételeket 
állított a blokk vezetősége elé, amely 
szerint ő és pártja kilépnek a blokk
ból akkor, ha Zagreb városa kép* 
viselteti magát az esküvőn, vagy ha 
Zagrebben bármilyen ünnepséget vagy 
ovációt rendeznek az esküvő napján.

A béogradi „Tribuna" szerint más 
meglepetések is várhatók az esküvő
vel kapcsolatban Zagreb felől. A fenti ■ 
lap tudni véli, hogy az esküvő napján 
Zagrebben proklamálnl fogják Horvát
országnak Szerbiától való elszakadá
sát. Hogy ezek a hírek mennyiben 
felelnek meg a valóságnak, azt nem 
lehet ellenőrizni, annyi azonban bizo
nyos, hogy Radlcséknak már most 
sikerült az esküvő zavartalan hangu
latát elrontani.

Kormánykörökből származó hírek 
azt mondják, hogy a kormány el van 
határozva, hogy Radicsék bármely 
törvényellenes megmozdulását a leg
erélyesebb eszközökkel el fogja fojtani

totta végre Kuluncsicsné a gyilkos
ságot. Három perc sem telt el, mikor 
Kuluncsics visszatért. Bent a. szobá
ban sötét és csöndes volt- minden. 
Amint betette Kuluncsics maga mö
gött az ajtót, felesége nyugodt han
gon szólalt meg:
• — -Apjuk, megöltem a  gyereket, 
'gyújtsál gyufát.

— Ugyan ne bolondozzál, — vála
szolta Kuluncsics.

Pedig igaz volt. A kisfiú élettelenül 
vértócsában feküdt a szoba padlóján. 
Nyakán két vágás tátongott, amelyből 
széles sugárban ömlött a vér. Az asz- 
szony kezében egy vpres húsvágó 
balta volt, ezzel vágta el az alvó kis
fiú nyakát. Kuluncsicsné gyorsan és 
csöndesen végzett á kisfiúval, mert 
Kuluncsics, aki csak egy pár lé
pésnyire volt a lakószobától, sem du
lakodást, sem jajgatást nem hallott,

A tett elkövetése-után Kuiunesics- 
né tombolni kezdett. A felébredt h á 
ziak rémülettel látták a beteg asszony 
kínos vergődését. Rögeszméje, amit 
hónapok óta nem hangoztatott, újra, 
fellobbapt összezavart agyában.

— Én szültem az Antikrisztust. Én 
pusztítattam cl.

Az őrjöngő asszonyt, mig Tikviczki 
István inspekciós rendőrkapitány meg 
pem jelent a helyszínén, egy kam 
rába csukták, amelynek lezárt ajtója 
mögül a csöndes éjszakába a folyton 
visszatérő rögeszme hallatszott.

—Én szültem az Antikrisztust...
A rendőrségen.

Kuluncsicsnét még az éjszaka fo
lyamán clszállitották a rendőrségre,

ahol kihal igái lak. Kihallgatása- alkaL 
mával zavart, kusza feleleteket adott, 
Arra hivatkozott, hogy fiában ördög 
lakozott és azt űzte ki belőle.

Ma délután két órakor a kórház 
kocsiján Kuluncsicsnét átszállították 
a kórházba, ahol megfigyelés alá ve
szik. A szerencsétlen asszonyt két 
mentő vezette 1© a második emeleteiül 
levő fogdából.

Az arca olajbarna, a haja lecsüng 
csapzott vakarcsokban. A keze ref- 
Jexszcrüen jár, öntudatlan gesztusok
kal kíséri az agy ziláltságának kusza, 
mondatait.

—• Nagyon szerettem öt is, meg 
Krisztus urunkat Ls. ö  volt az Anti-, 
krisztus. Nyolc évo háborúskodom, i 
Most már legalább nyugtom van. Az: 
tlr megbocsát. Krisztus győzött. Szag-, 
gátoltuk, zavarosak a mondatok, ösz- 
szefüggéstelenscgükböl folyton a  rög-' 
eszme' ezerszer elmondott jelszavalj 
bontakozik ki.

— Én szültem az Antikrisztust.
Lent az udvaron egy pillanatra; 

megáll, az örültek vadsággal égiíl 
szemét békés kék májusi égre v-eti,, 
talán abban a szemrebbenésben vilá-j 
gosság siklott az agyába, csak annyid 
mond,

— Uram bocsáss meg.
De a másik pillanat mái- a  .zavaró-' 

dotlság hörgő hangját, szemének; 
nyugtalan égését és újra csak a rőgX 
eszmét hozza:

— Én születtem az Antikrisztust..
Kint az utcán egy fekete kocsi áll, 

amelybe megadó nyugodtsággal szálj* 
fel.

Ahol a gyilkosság történi.
Délelőtti csönd mindenütt. A Zla 

lariéeva-ulica 'házaiból kisírt szemil 
asszonyok néznek ki. Mindenki tud
ja, hogy mi történt. A huszas s z to  
előtt a mentő kocsi áll.
—  Most viszik, — mondja az egyik* 

szomszédasszony.
Bent az udvarban oltott orgona

virágok fiirödnek a forró napsugár- 
bán. Hátul a kis épület előtt ünneplő•* 
ruháju asszonyok állnak, akik között 
egy magas, tört #arcu ember járkál, 
a kezét tördeli. Bent a konyhában 
rendőr, áll. A hálószobában három 
ágy, az egyiken széles fekete vérfolt 
éktelenkedik. Az ágy előtt három- 
négy’ még fel nem száradt vértócsa. 
Kuluncsiqs István nyolcesztendős kis 
halott kinyújtva fekszik. A nyakán 
jobbról-balról két vágás fut korül. A’ 
mentők hordágyat hoznak, ráteszik a, 
hullát.

Az udvarban egy öreg asszony 
szivettépö zokogásba tör ki, a nagy-* 
anyja Kuluncsics Istvánnak.

Szanatórium 
és vizgyógy intézet

l Dr. Heiszler
Suboticq. Telefon 406.

a Vajdaság
legmodernebb szanatóriuma

sebész'-, nőgyógyászati,- szülésid-, 
bel- és idegbetegek részére.
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Kiket büntettek meg
■ devi-zarendeletek áthágásáért

Május elsejétől május tizedikéig 
terjedő időközben u pénzügyminisz
térium a következő büntetéseket 
rótta ki a különböző valuta és de- 
vizarendcletek áthágása m iatt:

1. Pancsevói Hitelbank, 20,000 
dinár pénzbüntetés ezüst pénzzel 
való kereskedés miatt,

2. Glöck Gyula Zagreb, 20,000 
dinár pénzbüntetés aranypénzzel való 
kereskedés miatt.

3. Általános Közgazdasági Bank 
Velikibecskerek, 20,000 dinár pénz- 
büntelés ezüst pénzzel való keres
kedés miatt.

•1. „Sever" Bank Zagreb, 20,000 
dinár pénzbüntetés a bejelentési kö
telezettség be nem tartása miatt.

5. Szerdarusity Márka kávés bío- 
visatl, 10,000 dinár pénzbüntetés, 
mert ezüst pénzzel kereskedett.

6. Arszetity Koszta pénzváltó Zag
reb, 10,000 dinár pénzbüntetés ezüst 
pénzzel való kereskedés miatt.

7. Jugoszláv Kereskedelmi Bank  
Beograd, 100,000 dinár pénzbünte
tés, mert nem adta be idejekorán 
a Nemzeti Bankhoz a devizarende
let állal előirt egyharmadot.

A pénzügyminisztériumban nagy 
súlyt helyeznek arra, hogy a deviza 
és valularendeleteket pontosán vég
rehajtsák. Szigort: utasítás ment ki 
az egyes pénzügyigazgatóságokhoz, 
hogy a valuta és devizakereskedel
met a legszigorúbban ellenőrizzek.

• •

Titokzatos betörés
a Merk<í<utcai fo g h á z  ép ü le té b e

Budapestről Írják : Hétfőn este tíz 
urakor a büntetötörvényszék Markó- 
utcai portását figyelmeztette egy 
kisleány, hogy az épület Sólyom- 
utcai oldalán egy magasfoidszinti 
ablakból kötél lóg le az utcára. A 
portás azonnal értesítette a fogház-

f’ondnokol, aki előszűr arra gondolt, 
togy a fogházból valamelyik rab 

szokott meg, lecsukatta az összes 
kapukat, alarmiroztatta az egész ké
szültséget, az épületet fegyveres bör- 
tOnőrökkel körülvéteite, azután név
sort olvastatott a foglyok között. A 
névsorolvasásnál kiderült, hogy a 
foglyok közül senki sem hiányzik, 
a fogházgondnok tehát végigjáratta 
a börtönörökkel az egész épületet. 

A harmadik emelet 40. számú 
szobájának a jta já t a börtönörök 

feltörve találták.
A 40. számú szoba a bünjeftaktár, 
ah I gyakran igen értékes dolgok 
vannak. Azonnal átkutatták a bün- 
jelraktárt, ott azonban semmi egye
bet nem találtak, - mint az egyik 
asztalon egy kötélcsomagot. Azonnal 
megállapították, hogy az ablakból 
kilógó kötél ennek a kötélcsomónak 
része, amelyet csak nemrégiben vág
hattak le.

Azonnal ériesiiették a főkapitány
ságot, ahonnan detektívek és rend
örök érkeztek, akik a börtönőrök 
vezetése alatt az egész épületet, a 
padlástól egészen a pincéig átku
tatták.

Hogy a bünjelraktárból mit vittek 
el, azt még megállapítani nem lehe
teti. A kutatás nem járt eredmény
nyel, noha a késő éjszakai órákig 
tartoli és minden helyiséget tüzetesen 
átkutattak.

A magasföldsziut 7. számú keze
lőirodának ablakából lógott ki a kö
tél és pedig oly módon, hogy az 
ablakhoz toltak egy asztalt, a köte-i

let odihurkoHlk és a másik fele 
lógott ki az utcéta. Az ablakpárká
nyon a detektívek határozott láb
nyomot találtak, amelyből arra a 
következtetésre jutottak, hogy a be
törő a törvényszék épületét már el
hagyta.

A portás a detektiveknek elmondta, 
hogy körülbelül kilenc óra tájban 
Brassován főügyész, aki az épület

Az ellenzék a  m iniszteri felelősségről
—  Dolgozik a  parlament —

Kedden újra ülésezett a parlament. 
Csupán formális ülést tartott ugyan, 
de a levegőben viharos ülések elő
szele érződik. A törvényhozó bizott
ság a miniszteri felelősségről szóló 
javaslatot tárgyalta.

A  parlament ülése
A szkupstina ülését Ribar elnök 

délután öt órakor nyitotta meg, A 
formaságok elintézése után a földmb 
velési, hadügyi és pénzügyminiszter 
kisebb kérdésekre válaszoltak. Azután 
a napirendre tértek át, amelynek 
tárgysorozata a holnapi ülés napi
rendjének megállapítása volt. Az el
nöki előterjesztés szerint a holnapi 
ülés programjául részben a törvény
hozó bizottság tárgyalása alatt levő 
törvénytervezetek bizottsági felülvizs
gálását, részben pedig a Lázics Voja 
és társainak az egyes törvényjavasla
tokat felülvizsgáló kilenctagú bizottsá
gok megválasztását tűzték ki. A leg
közelebbi ülés szerdán délután lesz.

Beagrad. A törvényelőkészítő bi
zottság kedden délelőtt a miniszteri 
felelősségről szóló törvényjavaslatot 
tárgyalta. Magovcsevics előadó fel
olvasta az albizottság Jelentését, az
után Simrák klerikálispárti képviselő 
a törvényjavaslat ellen beszélt, mivel 
szerinte a törvény nem biztosítja a 
felelősségre vonás lehetőségét. Szerinte 
a kölcsöntárgyaiások is bizonyítják a 
miniszterek felelőtlenségét. Lázics föld- 
mivesyárti szintén a Javaslat eilen 
van. Azt mondja, hogy a javaslatot 
inkább a miniszteri felelőtlenségről

» • • • • • • • • • • • • •
Szom baton f  ejezik be a génuai konferenciát
Az E g y e sü lt  Á llam ok  ré sx tv esz  a  h á g a i ta n ic s k o z ia o B  —  L loyd G eorge  
és  B arthou  m e g e g y e z te k  —  T á rg y a lá s  a z  o ro szo k k a l —  O roszország 

ban  törvén yb elk tattÁ k  a  m agán tu la jd on t

Barthou tuég szombaton este hal
lani sem akart arról, hogy Francia-
ország is hozzájáruljon az európai 
békepaktumhoz. Vasárnap este azon
ban már sokkal engedékenyebb volt 
és minden nagyobb ellenkezés nél
kül hozzájárult Lloyd George felfo
gásához. A paktum lényege körül
belül az, hogy a paktumot aláíró 
hatalmak a hágai nemzetközi bizott
ság munkájának békés lebonyolítása 
végett megállapodást kötnek a terü
leti status quo alapján.

A hétfői ülésen
a franciák és a bellik , akik u m  
írták alá a m ájú  3-án az óra- 
azokhoz intéseit memorandumot, 
femátissn kátetezték magokat 
arra, hofy kormányaiknak a hé- 
koyaktnmra vonatkasó tafnsp 
esti megállapodás elfaaadáaát 

ajánlják.
Megírtuk, hogy Csicserin erélye

sen tiltakozott az ellen a terv ellen, 
hogy a politikai albizottság az oro
szok nélkül ül össze. Csicserin fel
világosítást kért arról is, igaz-e az 
a Itir, hogy az orosz ügyek meg
vizsgálására Hágába kikiildendö 
szakértőbizottságban az oroszok nemttézett levélben"

ből távozott, figyelmeztette őt arra, 
hogy a magssfőidezint Koháry-utcai 
oldalán a folyosó összes villany- 
lámpái el vannak oltva. Ezt való- 
szinttleg a tettes oltotta el. Egyéb
ként is a nyomokból megállapít 
ható, hogy a tettes a helyszíni vi
szonyokkal teljesen tisztában volt 
és a nyomozás rögtön ebbe az 

'irányba terelődött.

szóló törvénynek lehetne mondani. 
Míg a régi szerb azkupstinában elég 
volt húsz képviselő aláírása a minisz
ter vád alá helyezésére, addig a mos
tani Javaslat szerint ötven képviselő 
hozzájárulása szükségbs a vádindit- 
vány tárgyalásához. Trifkavics tör- 
vényelőkészitő-miniszter válaszol a fel
szólalásokra. Ami a kölcsön felvételét 
illeti — mondj* a miniszter —, azt 
nem a kormány, hanem a képviselő
ház határozta el. Nagyon jól tudja, 
hogy miért szeretnének az ellenzéki 
képviselők egy-egy minisztert a vád
lottak padján látni, azonban nem sza
bad, hogy elég legyen néhány kép
viselő vádaskodása ahoz, hogy.egy 
minisztert vád alá helyezzenek.

Utána újra Simrák, majd Hohnjec 
beszéltek és kijelentették, hogy a ja
vaslat ellen fognak szavazni. Krisztán 
szociáldemokrata szintén a javaslat 
ellen szólal fel -és azt kérdi, hogy ki 
fog felelni azért, ha a miniszterek 
káros nemzetközi szerződéseket köt
nek, ha csupán a király és a képvi
selők kétharmad többsége vonhatja 
csak őket felelősségre, fovanovic? 
Ljuba radikálispárti képviselő kijelen
ti, hogy lehetetlen, hogy egy minisz
ter a szkupstinával és a királlyal 
szemben felelőtlenül működhessék. A 
törvényjavaslathoz hozzájárul. Ezután 
még Gyonovics köztársasági és Mosz- 
kovljevics földmivespárti képviselők 
szólaltak fel a javaslat ellen. A sza
vazás alkalmával a javaslatot 13 sza
vazattal 7 ellenében elfogadják. A 
részletes tárgyalás szerdán kezdődik.

kapnak képviseletet.
Levelében Csicserin tiltakozott az 

ellen, hogy a hatalmaknak az Orosz- 
oiszággal való külön szerződéskö
tést meg akarják tiltani, mig a szak
értők bizottsága el nem intézte a 
dolgot.

Csicserin az olasz delegáció meg
hívására fölkereste Schanzer külügy
minisztert, aki az orosz delegáció 
vezetőjét nyomatékosan figyelmez
tette a levél esetleges kellemetlen 
következményeire és azt magyarázta, 
hogy

O n u a ru d * nemünk tuásskuá, 
hanem u a .u á ta ijn  la u  a H á ti
dénál blaettaásnak. Csak aa elS- 
kéailtl tanácskozási lógják opy- 
máakizt a lrésaul a hatalmak.

Am erika is részt vesz 
a hágai konferencián 

A politikai albizottság jóváhagyta 
az újabb válasz szövegét Barthou 
bejelentette, hogy kedden nem jele
nik meg az albizottság üléséit, mert 
ekkor jelen lesznek az oroszok is.

Délután az orosz delegáció Ölési 
tartott, amelyen hosszabb vita után 
elhatározta, hogy a Schanzerhrz in-

kttejtett HttakeeAiáva) megriÉg 
ca a Hálában való mofllü* 
vált már íb elloqadja.

Egyébként a hatalmak a külön meg
állapodás tilalmát nem veszik szí- 
’oruan, hanem elhatározták, hogy 
amelyik állam bizonyos ügyekre vo
natkozóan már félig-meddig megál
lapodott az oroszokkal, a megálla
podást formális szerződés formájába 
e öntheti.

Miután Génuában a legtöbb állam 
már tárgyalásokat folytatott az oro
szokkal, ez a kivétel csaknem vala
mennyiükre áll.

Lloyd George vasárnap Washing
tonba táviratozta a meghívó hatal
mak határozatait, hétfőn pedig Facta 
formálisan meghívta az Egyesült 
államok kormányát, hogy képvisel
tesse magát Hágában.

Chili) nagykg.st, aki mint az
EffimUt Államok kormányának 
meabizattja, figyelőként .ess 
rémrt a gónuai értekedeteu, an
nak •  Miolásnak adett kifeje
zést, hagy az Egyesíti Államok 
el íofljik íoyalni a meghívást.

A z orosz álláspout
Rakovski orosz delegátus az orosz 

delegáció állásfoglalásáról ezeket 
mondta .•

Nagyon csodálkozunk, hogy a ha- 
tdmak javaslatunkat magukévá tet
ték, azt azonban megváltoztatták 
anélkül, hogy tanácsunkat kikérték 
volna. Uióvégre mi vagyunk ennek 
a javaslatnak szerzői. Szerzői jo
gainkat érvényesíteni akarjuk és re
mélhetőleg nem fognak bennünket 
azzal vádolni, hogy igen messze
menő fulaidonjogra tartunk igényt.

Nem járta, ho(y azt a mtmka- 
rcndszeit, amely Génuában tstje- 
sen meddőnek bizonyult, Hágá

ban folytassák.
—■ Attól tartunk, hogy ez a mód

szer oda fog vezetni, hogy az el
lentéteket klmélyitse, nem pedig, 
liugy hidat építsen. Hága, mint a 
tárgyalás színhelye, nekünk nem 
igen rokonszenves, mert Hollandiá
val semniiféle kapcsolatunk nincs.

Készülnek a konferencia 
befejezésére .

Londoni mértékadó körök értesü
lése szerint a miniszterelnök és az 
angol küldöttség valószínűleg a jövő 
hét végén térnek vissza a génuai 
értekezletről Londonba.

A -.Neses Wiener Tagblatt-- gé- 
nnaí tndásítása szerint az érte
kezlet záráftlése péntekre, vagy

szombatra rárhatá. 

Oroszországban törvénybe 
iktatták a magántulajdon 
helyreállítását

űénuából jelentik: Pénteken meg 
kezdődött a központi szovjet végre
hajtó bizottság ülésszaka. A napi
renden különböző gazdasági kérdé
sek szerepelnek, köztük a belföldi 
gabonakölcsönre, a magántulajdon 
helyreállítására és az ügyészség in
tézményének visszaállítására vonat
kozó indítványok. Az utóbbi kettői 
i  végrehajtó-bizottság már el is 
fogadta.

Holtpontra jutottak  
a jugoszláv olasz 
tárgyalások

Génua. Az SHS. királyság és 
Olaszország közti tárgyalások holt
pontra jutottak. Most mái biztosra 
veszik, liogv az SHS. delegáció 
eredmény nélkül fog hazatérni. A 
megegyezést különösen a Bandiim!- 
kikötó ügye akadályozza.
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Az SHS. dotegáció pénteken ff' 
h á lta li .  A iá gyalásokit mindad 
dig folytatni figprtt.

Beograd. A beogradi politikai 
körökből a PolÜtím úgy értesült, 
hogy Olaszország azt kivánja, hogy 
az SHS. királyság ismerje el Fiume 
iünhatóságát a Baross és Banchina- 
klkötöktc. A kormány kedden tár 
gyalt ebben a kérdésben és erre 
vonatkozólag az a véleménye, hogy 
ez a rapallói szerződés megváltoz
tatását jelentené.

Harcok a déli végeken
Gépfegyverrel harcolunk a bolgár 

komitácsik
Itt ,a tavasz. Ezt valaha a fecskék 

megérkezése, a márciusi sör, meg a 
inaudenaui lóverseny- szezon megnyi
tása jelezte, ma a tavasz eljöttét a 
bolgár komitácsttrandák harcai és az 
arnauta felkelések jelzik.

A déli toatárrészektíM származó je
lentések szerint a harcok a napokban 
melkezdődlek és mind komolyabb 
jelleget öltenek. A Balkán örök láza
dóból nem veszik tudomásul az idők 
változását cs a  macedón hegyekben 
ma épp*rey íotyik a harc, mint akár 
kétszáz esztendő elölt.

A bolgár határról a napokban ez a 
jelentés érkezett:

Vehcska Presevics bolgár komitá- 
cwvezcr bandájával Stipnél átlépte 
a  kat/irt és megtámadta Kes/jvó falut. 
A határőrök a túlerőre való tekintet
tel nem bocsátkoztak velük harcba, 
hanem visszahúzódlak, hogy értesít
sék a közeli esendörörsöket.

A komitácsik közben összeterelték 
a  tahi népét és kényszeritették, hogy 
számukra ételt italt készítsenek. A 
komitácsik zenész cigányokat is hoz
tak magukkal, akik laJunározás köz
ben muzsikáltak. A bolgár (himnusz 
cléneklése után megkezdődött az 
ebéd. Alig pár perc múlva jelentik 
őrszemeik, hogy csendőrök és felíegy- 
verzett parasztok, közelednek a falu 
Jelé. l'elugráltak, fegyvert ragadtak 
cs a házak között felkészülve várták 
a támadást. Hosszantartó -és véres 
harc kezdődött. A támadók többször 

•megközelítették a komitácsik állásait, 
de azok erős gépfegyvert'ízzel mind
annyiszor visszaszorították öjcet'. A 
csendőrök és a fegyveres parasztok 
helyzete egy ízben már rendkívül kri
tikussá vált, mert a bolgároknak sike
rült egy gépfegyverrel oldalttiz alá 
fogni őket, de nagy nehezen sikerült 
a gépfegyvert kézigránátokkal meg
semmisíteni.

A hosszú harcban végül is a csend
őrök győztek, a komitácsik sok, ha
lott és sebesült hátrahagyásával el
menekültek. A csendőröket Is érte' 
némi veszteség.

Az albán határról igy jelentik a ta
vasz ébredését:

Albániából a napokban egy 1500 
főből álló szabadcsapat átment a 
semleges zónába. A csapat í()0 tagja 
az S. II. S. királyságból szökött, át, 
300 al. Pencsev bolgár komitácsive- 
zér küldött Albániába, A banda élén 
Sadi Kramar és Riza bej állanak, 
akik megegyezlek a Debar, Dárde, 
Piskopje cs Rejiesa környéki felke
lőkkel, hogy Juniku talut megerősí
tik cs onnan fogják irányítani továb
bi támadásaikat.

A belügyminisztériumihoz érkezett 
jelentések szerint a junikai csapathoz 
tegnap hozzáesallakozott Ra.jram f!ui 
bandavezér is, ezer emberével. Raj 
ram Cur átvette a junikai tábor pa
rancsnokságát,

L etartóztattak Suboticán
egy pénzham isító bandát

—  A S en k i sz ig e té r ő l a  sn b otica i r e n d ő rség i fo g d á b a  —

Veszedelmes szélhámosokat tartóz 
látott le hétfőn éjjel a suboticai rend 
Őrség a Zmaj Jovajvirtca 9. számú 
házban; mind gyanús, kétes foglal 
kozásu egyéneket, akiknek működé 
sét a rendőrség naír hosszabb idő óta 
figyelemmel kísérte.

A letartóztatás egy pénzhamfsttási 
bünüftawl van kapcsolatban, amely
nek első szálai még az 1920-ik évbe 
nyúlnak vissza. A rendőrségnek 
ugyanis már két évvel ezelőtt tudo
mására jutott, hogy egy jól megszer
vezett társaság pénzhamisító géppel 
és a JO és 20 dináros bankjegyek 
kliséivel csapja be a hiszékeny, em
bereket. Azóta hosszú ideig szünet 
állt be, mig a detektívek megtudták, 
hogy a csalók újból megkezdték mű
ködésűket. A nyomok után indulva 
a rendőrség Karakasevics főkapitány 
és Tiliinger főkapitány-lhetyettes ve
zetése mellett hétfőn éjjel megjelent 
a Zmaj Jovan utca 9. számú házban, 
ahol. a bűnösök egész társaságát si
került elfogni.

A házkutatás alkalmával megtalál
ták a pénzhamisitó-gépet, valamint a 
tiz- és százdinárosok kliséit is. A 
klisékből azonban csak egy-egy darab 
volt meg, úgy, hogy a hamis bank
jegyeknek csak egy oldalát lehetett 
hamisítani.

A rendőrség letartóztatta Ismail 
Achmedovics és Osman Achmedovics 
cukorkaárusokat, akiknek a  nevén a 
gyanús lakás be volt jelentve, továb
bá Cvétkó Josjp és Achmcd Bolinin 
foglalkozásnélküli egyéneket, kiknek 
vallomásából az egész bűnügyet sike
rült kideríteni.

A két cukorkaárus nemrégiben vá
sárolta meg a gépet Cvctkótól és Ro- 
lininlől 2000 dinárért, mert hirtelen 
iheg akartak gazdagodni. A pénz 
gyárló gép azonban nem jól működött 
'és ezért még 5000 dinárt, adtaik az' 
eladóknak, hogy a pénzen festéket és 
géprészeket szerezzenek be, A rend

A királyné lovai
— U dvari istálló  Beográdban — ‘

Sok minden változást hoz majd 
Beogradba az ifjú királyné. A szerb 
királyi család, kicsiny volt az ország, 
egyszerűbbek a szokások, — szeré
nyen élt a többi uralkodó családhoz 
képest és azt tartotta, hogy ahol a 
nép faekével szánt és sovány kis lo
vacskával lengeti eleiét, ott nem jár 
a királynak sem udvari istálló. De 
változtak az idők. A kis országból 
nagy ország lett, uj, gazdag vidékek
kel,- a királyi palotába külföldi kirá
lyok is megfordulnak, le kell tenni a 
regi szokásról.

Most, hogy házasodik a király, el
határozták az udvarnál, hogy modern 
udvari istállót rendeznek be, egyrészt 
mert Mária hercegnő szeret lovagol
ni, vadászkocsin járni, másrészt pe
dig a spanyol etikett szabályai sok
féle-fajta lovat írnak elő az udvari 
szertartásokhoz. A lovak beszerzése 
nem kis gondot okozott az udvarnál, 
minthogy alkalmas lovakat belföldön 
nem lehel beszerezni. Egy bizottságot 
szerveztek, amely a múlt hetekben 
beutazta Ausztriát, Mag varországot, 
Németországot lóvásárlás céljából.

Ma már kilencven nemesvérü pa- 
jripa eszi a királyi istálló abrakját.

őrség azonban megállapította, hogy 
a pép nem alkalmas pénzhamisításra 
és csak atta jó, hagy a hiszékeny 
emberektől ezen a címen pénzt csal
janak: k i Bolinin Skopijéböl hozta 
magával a gépel, mely hcngecoiívcl, 
vilhrmoB zugó-szcrkezolével a laiku
sok előtt pénzgyártó-gép benyomását 
kelthette. A csalók a  gépben efüre jó 
pénzt helyeztek el, azután az áldo
zatok előtt klisét és egy üres papír
lapot tettek a gépbe. A gép megindí
tásakor kidobta a jó bankjegyet, a  fél
klisé pedig a papírlap egyik oldalát 
nyomatta le, — a ’ gép eleinte zúgott, 
— azután >ehoml«tt«. A hiszékeny 
emberek a teljesen jó és »féWg késze 
bankók láttára szívesen adtak pénzt, 
hogy a gépet megjavítsák. így járt 
a két cukorkaárus is, akik eddig hét
ezer dinárt áldoztak a pénzgyártásra.

A rendőrségi vizsgálat megái lapí
totta, hogy mini a négy. letartóztatott 
hamis név alatt élt Suboticán és ok
mányaik szerint A-da-Kalehröl mene
kültek. Valódi nevük azonban Ismail 
Achmed Hidaid és Osman Achmed 
Ilidaid, bolgár katonaszökevények, 
akik még az első balkáni háború ide
jén szöktek meg Bulgáriából és azóta 
álnév alatt éltek. Gvetkó és Bolinin 
valódi nevét még nem sikerült meg
állapítani.

A pénzhamisítókkal együtt letar
tóztatták Szabó Rozáliát és Németh 
Terézt, akiket a két bolgár Budapest
ről hozott magával és közös háztar
tásban éltek velük. A két nőt a rend
őrségen mint beogradi és suboticai 
származásunkat jelentették be. Az is 
tebizonyult, hogy a Hidaidok laká
sa a rendőrség elől bujkáló és kór
házból megszökött prostituált nők ál
landó menedéke és búvóhelye volt. 
Megállapították, hogy két év alatt lég 
alább száz csavargó nőnek adtak 
szállást.* A házkutatás alkalmával is 

’ falábak egy ilyen leányt a lakásban, 
[akit szintén letartóztattak.

Ennyi 16 nem is fért be az udvari 
istállóba, igy az udvari lovardába 
helyezték el őket. Ott vannak egy
más mellett sorba. Kct pompás olden- 
burgi mellett nyolc teliver hannoveri, 
öt pedigrés irlandi ménje is van az 
,'istállónak, tizenkét hófehér lipizai 
és egy belföldi kanca, a lótenyésztés 
csodája.

A nehéz, hófehér liplzaiak meg
szerzése különösen sok gondot oko
zott. A spanyol udvari ceremóniák 
szerint nagyobb udvari ünnepségeken 
hat nehéz fehér lónak kell huzni' a 
király kocsiját. A lipizaiafcat a szlo
véniai volt császári ménes küldte 
Beogradba, de még soha kocsi elé 
nem voltak fogva.

Nyolc Noniusza is van az istálló 
nak. Ezzel az angol-szász lófajtával 
valaha méltán büszkélkedtek a Mo
narchia ménesei.

Udvari gyász esetre, vagy ha az 
udvar temetésen vesz részt, a spanyol 
ceremónia nehéz kladruber méneket 
ir elő. Hat darab van belőlük Beo- 
gradban, ezeket a cseh állami mén 
telepek küldték. Csendes, lusta álla
tok, a Iószakértök szerint degenerál- 
tak.

Ezeken kivül a mindennapi kocsi
zásra sok ló áll az udvar rendelke
zésére.

Ezer orosz gyermeket
élelmez ajugoszláviai jótékonyság

&7. éhező oroszok segélyezését in
téző suboticai hefyi bizottság kedden 
délután 4 órakor T a b u k  o vboa 
Miklós polgármester helyettes elnökle
tével ülést tartott a városháza kis 
tanácstermében. A kétórás gyűlésen 
a bizottság, igazgatósága és felügye+ö- 
hizottsága előtt a választmány tagjai 
beszámol Lak a Suboticán megindított 
gyűjtések eddigi eredményéről és 
megállapították a további teendő
ket is.

A jelentés szerint az akció Subo- 
licán eddig 22,023.15 dinár tiszta jő-' 
védőimét eredményezett. Elhatározták, 
hogy ebből húszezer dinárt azonnal, 
átutalnak a beogradi központi Bízott-. 
Sághoz, Oroszországba való továbbí
tás végett.

A gyűlésen az elnökség tudatta a. 
jelenlevőkkel, hogy a  beogradi köz
ponti bizottság értesítése szerinti 
Oroszországban jelenleg ezer gyerme
ket élelmeznek állandóan azokból az 
adományokból, melyeket az S. H. S j  
királyság területén működő bizottsá
gok gyűjtöttek össze. Szaralovban a 
jugoszláv bizottság gyermekottttoittS 
tart fenn ebből a célból, amelyről rö
vid idő miriva a fénykép-felvétefetoetj 
az egyes vidéki bizottságokhoz, igyi, 
Süboticára is, el fogják juttatni. 
•« • • • • • • • • • • •« •* • * • • • • • •
Kis táncosok

a parkettom
A suboticai Bárány száltó termében 

legnap este zsúfolt széksorok előtt 
táncvizsgáztak a kis gyerekek, a 
kis tanítványok, akik már hetek óta 
készülnek erre az ünnepségre. A 
Bárány étterme, ahol a vizsgát tar
tották — leli volt közönséggel. Olt 
voltak a kis táncosok boldog szülei, 
érdeklődők, kis testvérek, komoly 
urak, ott ültek mind a székeken 
sorba, a rögtönzött színpad körül.

A táncmester csöngetett. A füg
göny szétnyílott és kifutott a par
kettra húsz bájos gyerek. Szláv tán
cot lejtettek olyan komolyan, mintha 
valamelyik párisi színpadon lenné
nek. Precízen, biztosan, jól össze-' 
tanultán ment minden figura. A kis 
csöppségek nagyon vigyáztak min
den lépésükre.

Uj szám jött. Girland-tánc. Kis 
lányok voltak valamennyien, kezük-, 
ben virágos girlanddal. Bókoltak — r 
libegtek a parketton. Nagyon ügye
sen, kipirult arccal mutatták be a 
táncot. Sok tapsot kaptak Sipos 
Manci, Breuer Irénke, Grünberg 
Manci, Bartos Böske, Szenes Dusi, 
KrauszTeri,Loós’z Alis meg a többiek.

Négy leány —  Szuvajdzié Verica, 
Pulnik Velinka, Milojevic Branka és 
Erdős Alis —  szép spanyol kosztü
mökben egy tarantella-tánccal arat
tak nagy sikert, úgy hogy meg kel
lett ismételniük. Karakasevics Nikola 
tréfás táncduettet mulatott be Hauser 
Pannikával. A kis Nikola komoly 
dzsentlemannek volt öltözve és Pan
nikának udvarolt a parketton. Mo
noklival és bajusszal. Nagy sikere 
volt a két kis művésznek:

A kis Manojlovics Szavéta direkt 
a színpadra született. Úgy táncolt, 
olyan finoman, hogy öröm volt nézni. 
Sok virágot kapott.

A vizsga utolsó száma egy shimmy 
verseny volt. Hat kislány táncolt. 
Hogy ki győzött — azt nehéz lenne 

i megmondani. . .
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Félreértett
ünneplő közönség

Román prefektus magyar kaltaramepen 
— Nagyváradi tudósítónktól — 

N agyvá rad  m agyarsága tegnap
este s rinh á z i előadás keretében 
ünnepelte m eg a k iv á ló  színész- 
párnak T ó th  E le k  és T ó th  E lekn é , 
Pogány Janka  ju b ile u m á t, a k ik  
húsz hosszú éven ke resz tü l szo l
gálták N a g yvá ra do n  a m a gya r 
ku ltúrát.

A  kis be fogadóképességű szín
ház zsú fo lás ig  m e g te lt közönség
gel. O tt v o lt a n ag yvá ra d i m a gya r 
társadalom sz ine-java , de m e g je 
lentek a kü lö m b ö ző  h iva ta lo k  
képvise lő i is, hogy m in d n yá ja n  
tanúi legyenek ennek a lé lekem e lő  
ünnepségnek.

Az ünnepség azonban m égsem  
fo lyha to tt le m inden  in c id e n s  n é l
kül. M ég  m in d ig  va nn a k  em be
rek, akik tú lfű tö tt é rzékenységbő l, 
indoko la tlan  rém lá tássa l m ind e n  
magyar m egm ozdu lásba  —  legyen  
az tisztán k u ltu rá lis  —  irre d e n tiz 
must, lázadást és á llam e llenes 
gesztust szeretnének be le m a gya 
rázni. így  v o lt ez a T ó th -p á r ü n 
neplésén is- Parlagin  igazgató  
üdvözlő szavai u tán , dr. Márkus 
István rendő rp re fek tus , a s z in ü g y i 
bizottság . e lnöke  szó lo tt a ju b i
lánsokhoz. M á rku s  p re fek tus  ro 
mán nye lven  kezde tt beszé ln i s 
bár a zsú fo lt ház közönsége te l
jes nyugodtságga l és m é ltóságga l 
viselkedett, M á rku s  p re fek tus  m ár 
beszédének első m o nd a ta  u tán  a 
közönség kö rében  p isszegést és 
suttogást vélt h a lla n i.

Márkus e v é lt tü n te té s re  a kö 
zönség fe lé fo rd u lt és k ije len te tte , 
hogy ő m in t az á lla m  képv ise lő je  
jö tt a k isebbség i k u ltú ra  ünne 
pére s éppen ezért

elvárhatja azt a tiszteletet, ami 
az állam nyelvének és így a 

román kultúrának is kijár. 
Márkus erre ism ét a T ó th  párhoz 
fo rdu lt és beszédét magyarul fo ly 
tatta. Lendü le tes  sza vakka l m u ta 
to tt rá a rra, h og y  a m agya rsá g na k  
és a rom ánságnak éppen  a m ű 
vészeten keresztü l k e ll  egym ás
nak kezet n y u jta n io k .

A  közönségnek azonban  eköz
ben m ár e lm e n t a k e d v e  az ü n 
nepléstől. M in d e n k i m e gd ö b be n ve  
ü lt a he lyé n  M árkust p re fek tus  
igazságta lan m eggya n us itá sá n ak  
hatása a la tt.

Ezután dr. J a n o v ics  Jenő, a 
S zinészegyesü le t e ln ö ke  lép e tt 
elő, hogy az e gye sü le t nevében 
üdvözö lje  az ü nn e p e ite ke t. D r. Ja
novics Jenő  érezte, h og y  az 
e lőbb i fé lreé rtés m ilyem  kínosan 
é rin te tte  az ünnep lököz iönsége t és 
érezte, h o g y  ezt a fé lre é rté s t ép 
pen az ü nn e p i h a n g u la t m e gm en
téséért e l is  k e ll o s z la ljiia . E rre  
Janovics, m é g  m ie lő tt ü dvö z lő 
beszédét m egkezd te  v o in a , M á r
kus p re fek tushoz fo r d u lt :

„B ocsássatok m eg  n e k e m  T i,
— szó lo tt a T ó th -p á rho z  Janov ics
— ak ike t ez az á ldoza tos  és» ne
mes közönség a n n y i fé n n y e l, le l
kének és sz ivének m in d e n  pom 
pájáva l ünnepe l, h og y  e lső sza
vam at nem H ozzá tok  in tézem . 
S zólok e lőször M á rku s  p re fe k tu s  
úrhoz. A z , a m it ön  m o n d o tt p re 
fektus ur, a le lke m  m é ly é ig  m eg
hato tt. A  testvé riség  eszm éje, a 
m inden  fa ji, nem ze ti qs fe leke-

ze tl vá lasz fa lakon  fe lü lem e lkedő  
szent k u ltu rá lis  egység az, am it 
ön bá tran  h irde te tt. Ha sok M á r
kus p re fek tus  lesz ebben az o r
szágban, a k ik  ezeket az eszm éket 
h ird e tn i m e rik  és ha ezek az esz
m ék nem  m aradnak e lv o n t foga l
m ak, hanem  valóságos é ie t vé r
keringésébe  is  á t fognak lü k te tn i, 
akkor ön, P re fektus ur nem  fog ja 
h a lla n i tö b b é  azt a susogást, 
a m e lye t az im én t h a lla n i vé lt, de 
a m e lye t én —  hitemre és becsü
letemre — nem hallottam".

Nijinsky
Beszállították a Lipót mezőre

A nyáron át zöld smaragdban pom
pázó Hűvösvölgy lába eltilt, a lipót- 
tnezci villák között áll egy komor sár
ga épület: az őrüllek háza. Szemben, 
alig néhány száz lépésnyire a vas- 
i-ácsos ablaku sárga háztól a legna
gyobb magyar színésznő, az isteni 
szőke M á rk u s  Emília otthona. A 
két, majdnem szomszédos épület most 
szomorú kapcsolatba jutott egymással. 
Márkus Emília villájának egyik lakó
ja: Nijinsky Vaclav, a világ legna
gyobb táncművésze, lakást cserélt. 
A kis villát otthagyta és a rövid par
kos után átsétált a nagy sárga ház
ba.' Márkus Emília veje, Nijinsky 
Vaslav, megörült.

Nijinskyt nem kell külön bemutat
ni. A világhírű orosz ballet csillaga 
volt. A nagy tánÉtenomén neve nyo
mán tapsvihar mennydörgőit végig 
Európán és Nijinsky babéron és női 
sziveken keresztül gázolt Berlintől 
Bio do Janeiróig, Mint minden világ
városban, úgy Budapesten is hetekig 
ünnepitek a művészt. A tapsolok és 
rajongók ezerfejü tömegében ujjongott 
Márkus Emília lánya, Boinoia is, aki 
anyja nagy és fökéleles szépségének 
örököse volt.

A fiatal Romola halálosan bele-

Rz álm ok köntöse
Irta : Balázs Béla

A Tang-házhól származott Ming-Hu
ang császárnak volt egy felesége, akit 
Nai-Fenek hívtak. Az olyan szép volt, 
mint a májusi hold, mikor nedvesen jő 
fel harmatos füvek közül a mezőn. De 
soha senki se látta a császárt beszél
getni az ö feleségével, sem hogy együtt 
ültek volna egymás kezét fogván. Csak 
mikor a császár felöltötte pompás hím
zett köntösét, olyankor tűnt fe! fele
sége, Nai-Fe is. Nagy távolságban ment 
a császár mögött, úgy nézett utána és 
lelke vagya tekintetével szállott férje 
után. Ez azonban igy tö rtén t:

Ming-Huang császárnak volt egy erős 
illatú kertje. Annak illatát tenyérrel 
lehetett kimeríteni a levegőből, mint a 
vizet a tóból. Egyszer egy hétestén ab
ban a kertben állottak a császárnéval 
ketten és ahogy feltekintette'- a tehén
pásztorra és a szövőnőre, örök szerel
met esküdtek egymásnak.

Nai-Fe császárnőnek azonban álmodó 
lelke volt, mivelhogy előbbi életében 
tulkorán halt meg. Azért most mindig 
a távolba kóválygott a tekintete cs eh 
szállott az ő császári feje mellett. Es 
távol volt a lelke akkor is, mikor teste 
férje karjában feküdi. Mint ahogy nem 
lehet megfogni az alvónak lelkét sem, 
mikor az álomba elszáll. Ezért kárt val
lott az ő szerelmük. Nai-Fe keserű 
szemrehányásokkal gyötörte magát, de 
nem segíthetett rajta.

Egy éjszaka, mikor halványzöld iádé
ból való kertiházában aludt Nai-Fe és 
ágya az illatok erős hullámain ringott, 
mint csónak a folyam hátán, akkor ál
mában látta Ming-Huang császárt. Cyö-

Janov ics  ezután az ünnep lő  
szinészpárhoz fo rd u lt és m e leg  
szavakban üdvözö lte  a ju b ilá n 
sokat.

A z  ünnepé ly  to v á b b i le fo lyásá t 
nerh zavarta m eg  sem m i.

B á rm ilye n  kínos lehe te tt is  ez 
az inc idens, m i m ég is  ir ig y k e d v e  
nézünk N agyvárad  fe lé, o tt van 
színház, m agyar színház, m agya r 
színészeket ünnepe lnek s a m a
gyarság ku ltu rü n n ep é n  m agya r 
beszéddel vesz részt a ko rm ány- 
ha ta lom  képvise lő je .

megörült
— Márkus Romola tragédiája
szeretett N'ijinskybe és erős elhatáro
zás gyökeresedett meg benne: vagy 
ez lesz a férjem, vagy senki. Jól tud
ta szobán, hogy ezt a célt sohasem 
fogja elérni akkor, ha közeliik a mű
vész felé, mint a többi szerelmes asz- 
szony, akik az utolérhetetlen orosz 
kedvéért futó kalandokra is vállalkoz
nak. Ezért, amikor a ballet Budapest
ről Párisba ment, Márkus Romola 
utánuk utazott és jelentkezeti a társa
ság rendezőjénél azzal, hogy tanulni 
szeretne táncolni a ballet mestereitől.

Márkus Romola táncolni kezdett és 
rövid idő alatt annyira vitte, hogy a 
rendező szerződtette a ballet tagjai 
sorába. Parisból Rio de Janeiróba már 
a társulattal együtt utazott. A nagy 
Oceánjáró hajón vette először észre 
Nijisky a franciául és angolul kitü
nően beszélő magyar női. Dió de Ja
neiróba már mint jegyesek érkeztek 
meg. A társulat rendezőjének és tag
jainak minden ellenkezése dacára a 
brazíliai fővárosban megeskiidíek. A 
házassággal tarthatatlan lelt Nijinsky 
helyzete a ballelnél. Felesége ellen 
megindultak az intrikák, el akarták 
túrni mellőle, mert féltették, hogy a 
házassága művészete hátrányára, lesz. 
Társai céljukat el is érték, Márkus

nyörü köntös volt rajta, melybe bele 
volt hímezve minden álmának képe. 
Hatalmas hegyek és tündöklő sziklák, 
széles aranyfolyók és varázskertek és 
liindérpaloták és lüzarcu rettentő sár
kányok. Mely után Nai-Fe lelke vágyott 
az egész álomországot most köntösén 
hordozza férje, a császár. Boldog öröm 
töltötte el .akkor az asszony szivét, mert 
most nézhette urát szüntelenül mindig. 
Nem kellett választania álmának és sze
relmének két útja között.

Mikor Nai-Fe Mébredt, a császárhoz 
ment és igy szólt:

— Egykor a hétestén, mikor az illa
tos kertben álltunk és feltekintettünk a 
tehénpásztorra és a szövőnőre, örök 
szerelmet esküdtem neked. De nekem 
álmodó lelkem van, mert előbbi éle
temben tulkorán haltam meg. Ezért te
kintetem tőled messzire elkóvályog, kárt 
vall a mi szerelmünk és eskümet meg
fogadni nem tudom. Ezért hordjad az 
álmaimat villáidon, hogy léged láthas
salak, mikor utánuk nézek és ha utánuk 
indulok, megérkezzem hozzád.

— Hogyan hordhatnám cn a te ál
maidat? — kérdezte busán Ming-Huang 
császár.

— Egy köntösbe fogom hímezni va
lamennyit és azt a köntöst hordjad te.

Akkor Nai-Fc császárnő bement az 
ő halványzöld jade kertiházába és egy 
köntöst hímzett öt esztendeig. Ö l  esz
tendeje nem jött ki a kerliházból, Csak 
az illatok mentek be hozzája és azok
nak változásain ismerhette meg az év
szakok változását, igy számolhatta meg 
az öt esztendőt.

Mikor pedig Nai-Fe elkészült a kön
tössel, elvitte az ö császári urához és

Romola helyzetét lehetettem é üáték 
a társulatnál, távoznia kellett, de vele
ment Nijinsky is .

Rio le Janenfóhól Budapestre jött a  
fiatal pár és il'.t Márkus Emília hü. 
vösvölgyi villájáé bán bajiak meg, hogy 
mézesheteiket .csendben és- békében 
töltsék el. Alig egy hónapja voltak 
Nijiaskyék Bmlapeslen, amikor ki
tört a 'háború jjs Nijmskyböl ellensé
ges alattvaló lejt. Márlqjs Emília elő
kelő összeköttet Misei tudták csak meg
akadályozni, h< tgy a2 orosz csodatán
cost ne intern: ilják.

Nijinsky azonban beteges sóvárgást 
érzett a színpad után. Tizenkét hó
napja, hogy mám táncolt, izmai ke
ménykedtek, t teste elvesztette hajlé
konyságát, tagján mgalmasságát Lát
ta. a háborns étiek végtelen kilátásta
lan-ágát, tudta, hogy esztendők múlva 
sem kerülhet színpadra: buskomor 
lett. Márkus-Etnilia mindent elköve- 
fett veje megme ntésére. Míg egy esz- 
lendei munka, futkosás, kilincseidé 
után a bécsi I külügyminisztériumban 
elintézte, hogy Nijinsky és leánya 
Svájsba utazhat tak. Ez kizökkentette 
Nijinskyt buskcémorságáhól, Svájcban 
társulatot szemezett, kosztümöket ter
vezett, rendezeti, tanított; visszanyer
te életkedvét. Jí z uj ballettársulat leg
először Úél-Amlerikába ment, do nem 
volt meg a khiánt sikere, pedig Ni
jinsky istenáidoilt művészete még job
ban ragyogott, (mint valaha. A közön
ségben vagy a. társulat többi tagjai
ban volt a hitia: a siker néni volt. 
olyan, mint azt, Nijinsky megszokta,

Most már kinjull, súlyos lethargii- 
val futott visszp Amerikából Nijinsky. 
Az érzékeny művészietek elvesztette 
önbizalmát, óimét búskomorságba 
esett. Felesége, jaki még mindig rajon
gásig szerette, ntégegyszer megpróbált 

jbeléje lelket enjeni. Sant Móricban, a 
téli Svájc fővárosában, szóló-estélyt 
rendezeti, de a. ioubiikuin megint cser
ben hagyta; fiiil biz előtt táncolt a 
nagy Nijinsky. Ezzel teljes volt a mü-

Ming-Huang magára öltötte. Boldog 
öröm töltötte el Nai-Fe szivét, mikor 
megpillantotta a császárt az ő álmaiba 
öltözötten, Rátekintett és lelkének vá
gya és szivének vágya egyszerre és 
együtt égtek tekiíitetében. Akkor Nai- 
Fe kinyújtotta szomjas karjait és oda 
akart menni a császárhoz, hogy fejét az 
ö vállaira hajtsa. D e nem közeledhetett 
hozzá, mert hatalmas hegyek és tün
döklő sziklák elállót ták útját. Mert a 
széles aranyfolyók. elállott’ák útját. Mert 
a varázskertek, tündérpaloták és a tüz- 
.ucu rettentő sárkányok oly nagy mű
vészettel voltak hímezve, hogy valósá
gosan útjába állottak. Az egész álom
ország közéjük teiiilt éa nem érhette cl 
a császárt.

Akkor könnyek tcsordultak a császár 
arcára és igy szólt::

— Nem akarom hordani ezt a kön* 
tö s t!

De Nai-Fe busán felelt:
— Válasszál, Ming-Huang. Ha leve

ted ezt a köntöst, karodba zárhatsz, de 
bizony lelkemnek .(öled messzire kell 
szállnia. Ha felöltőd! ezt a köntöst, ak
kor raegközclitheletlbn vagy cs cn el 
nem érhetlek. De jlelkemnek vágya te
kintetemmel rajtad fog nyugodni szün
telen. Válasszál, Máiig Huang. De gon* 
dőlj eskünkre, melyet ama hetestén 
esküdtünk és titkois beszélgetéseinkre, 
melyekről senki sem tud.

Akkor Ming-Huiang azt válaszolta, 
hogy hordani akaija a köntöst. Azóta 
sem látták őt együtt feleségével, aki 
olyan szép volt, mint a májusi hold. 
Csak mikor hímzett köntösét felöltötte, 
akkor tűnt fel Nai-Fe is. Mögötte ment 
nagy távolságban és lelkének vágya te
kintetében nyugodott.
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V’éaz. tragédiája Előadás után ideg- 
görcsöt kapott fc elméje megzavaro- 
dott.

Azóta állapota egym súlyosbodott 
’A toilIL 'héten Márkus Emília buda
pesti villájában, ahol feleségével cs 
nyolc esztendős kis fiacskájával ül
dögéli, fojtogatni kezdte a kis fiát, 
meri a kertben, ainitanr egyedül ma
radt, a maga dúdolta muzsikára tán- 
eotni kezdett Meg akarta fojtani, 
am iéit kitört belőle az apja. vére. Né
hány nappal ezelőtt tlühöngeni kez
dett. Ápolók jöttek érte és átvitték a 
. zomszédos sárga ! 1 á ába.

Vízvezeték ésvillamos- 
világítás épül Osijeken

— OsijéM munkatársunktól - -
A közel ha rm incö tezer lakos

ságú m odern  és fe jlődő  Ő szijük
nek ké t sú lyos h iányossága van. 
N in cs  vízvezetéke es v illa m o s  v i
lágítása. E g yé b  te k in te te kbe n  ez 
a város te ljesen m odern izá lódo tt.

A városban a kíözvilág iráshoz 
szükséges anyago t ,a város i gáz
g yá r szo lgá lta tja , dv’ága és h a r
m adrendű gáz fo rm á jában, am e
ly e t a gázgyár — le g a lá b b  rész
ben —  fábó l á llít ellő. V an azért 
v illam os  v ilág ítás  is  a városban, 
ném e ly gyár, nyomtflu, gőzm alom , 
vagy nagyszá lloda, am ely  köz
p o n ti fű téssel bír, a főposta, a 
színház, a m oz ik  stíb. saját v illá m  
te leppe l rende lkeznek s így  elő
á ll az az eset, h o g jr  m íg  az egyik  
házban a n y o m o ru ltu l p is láko ló  
rosszm inőségü gáz v ilá g ít ja  a he 
ly iségeket, a m ásik  házban é lén
ken ragyognak  fő i a v illa m os  
körték.

U g y a n ily e n  visszás a he lyze t a 
v ízszo lgá lta tás d o lgában  is  Osi
jek en . A  városnak van ugyan  va
lam e lyes v ízvezetéke, de ez csu
pán a tűzo ltóság  részére készült, 
noha az e v ízveze ték  á lta l szol
g á lta to tt v ize t, a m e ly  közönséges 
O rávaviz  és az it te n i néphum or 
„d ra vsk i lim o n á d é  néven  ism eri, 
használja  az egész lakosság. O s i
jeke n  u gyan is  egye tle n  kú t sem 
ad jó  v izet, a kuta ikból va ló  víz
nek kem ény és fa n ya r m e llék ize  
van. Sem m osdásra, sem főzésre 
nem a lka lm as.

É vekke l e ze lö il akartak az osi- 
je k ie k  is  segíten i a ké tfé le  m izé
rián. V ízveze téke t és v illa m o sv i*  
lag itás t akartak  te rem ten i, am i 
hez ó tiás i a rányú  g yű jté s t ren
deztek s m ár tá rgya lások is  fo ly 
tak az arra ille té ke sekke l, hogy a 
pom pás d renovác i erdei források 
v izé t O s ijekre  vezessék s u g y a n 
csak lo ly ta k  m ár a tá rgya lások 
annak érdekében  is, hogy v i l 
lan y fé n yb en  ragyo g jan a k  a most 
p is lá ko lva  h u n yo rg a tó  lám pák és 
szágu ldva  ro bo g jon  vé g ig  az u t
cákon a v illa m o sva sú t, de aztán 
közbe jö tt a v ilá g h á b o rú  és egyik  
i é rvbő l sem le t t sem m i.

M a azonban a régi te rveket 
újra n ap v ilág ra  kapartak jóté

k o n y  kezek.
A tű zo ltó k  szám ára építe tt drá

mai y ízveze téke t u gya n is  pár hó 
napon b e lü l m e g  fog ják hosz- 
szabitan i, am i a lege lső  lépése a 
rendes vízveze ték bevezetésének, 
am elye t a rég i v ízveze ték csőha 
lőza tának te ljes fe lhasználásával 
fognak m egép íten i. A  v ízv eze té 
ket csaknem  a vasúti p á lya tes tig , 
a r D w v a "  g y u fa g y á rig  fog já l7

meghosazabitarü, a in e s ik  irá n y 
ban  ped ig  ti vá ros i m ázsá ié ig , a 
m e ly  a v in k ö v e i- i és a csepin i 
országutak kereszteződésénél van

A  hosszabbá vá ló  csőhálózat 
száméi a egy ugabb. e tősebb  gáz
m o to rt á llitnnaíc be, a m e ly  a v i
zet fog ja  a csőivekbe n y o m n i. A  
m unka ia tokhoz az é rde ke lt gyá
rak és ip a ri üzem ek b izo n yo s  szá
za lék szerin t re á ju k  eső összeg
gel fognak h ozzá já ru ln i. Így  a 
„D ra v a " g y u fa g y á r f /o .o o o  ko ro 
náva l, a Poanschob József-fé le  
b ú to rgyá r ')o.ooo ko ronáva l és 
ig y  tovább. A  vízveze ték  m eg
hosszabbítása egye lő re  tű z b iz to n 
sági szem pon tbó l tö rté n ik .

A  v illa m osm ü  építésé t az 1925. 
év kora tavaszán kezd ik  m eg. Az 
é rdeke ltségben  a m ai g ázg yá r a 
le g n a gyo b b  részesedéssel vesz 
részt.

A  ké t közm ű  fe lép ítése  sok 
m ill ió t  fog  fe lem észten i, am inek 
jórésze azonban m aris  m eg  van, 
a h ábo rú  elófcti n y ilv á n o s  g y ű jtő  
a kc ió k  a lka lm á va l összeszedett je 
len té ke n y  összegekből. A  te rve 
zeteken k ü lö n  e rre  a cé lra  k ik ü l
d ö tt szakértő  b izo ttsá go k  d o l
goznak.

MOZAIK.
ff •  ■

Értem, asszonyom !
Három lépésve van tőlem. A terme

te isteni, a ruhája csupa ízlés, ele
gancia. Selyem-harisnyát visel és ki
vágott szürke antilop-cipöt. Úgy lép
ked, mint a nőstény párduc. Nyomon 
követem és két lépésre megközelítem. 
Nagy rémületemre ekkor veszem ész
re, ’hogy pompás tavaszi kabátjának 
alsó része alól kilátszik valami: úgy 
darab drapp-szAiüszővet, mely szalag- 
formájú és csúcsban végződő. Ha nem 
látnám, e[ se hinném, hogy ily kifo
gástalanul öltözött nö okkora toalett
defektussal jár az utcán. Még igy se 
tudok hinni szemeimnek. De látom, 
hogy mások is megállnak és utána 
bámészkodnak. Mindenki öt nézi, te
hát világos, hogy másnak ig feltűnt ez 
a defektus.

Rászánom magam arra, hogy meg
szólítom és figyelmeztetem a hibára. 
Mikor melléje érek és meg akarom 
szólítani, észreveszem, hogy régi, ked
ves ismerősöm.

• Zsóka, az isién szerelméért, sies
sen egy kapu. mögé és hozza rend; e 
a ruháját.

Zsóka clsápad és a  szivéhez kap.
— Rettentő, cs igy mentem a Váci 

utcán végig.
Zsóka berohan a legközelebbi kapu 

mögé, de pár pillanat múlva moso
lyogva jön vissza.

— Úgy rám ijesztett, maga ostoba, 
fiút nem tudja, hogy most ez a divat?

—■- Kitől tudnám? Hetek óta nem 
voltam a városban és nem beszéltem 
emberekkel.

— Hát vegye tudomásul, hogy most 
ez íi divat. Az alj térdig étfb de a szö
vetből varrt szalagnak, mely két ol
dalt a lábszárakat verdesi, oly hosszú
nak kell lenni, hogy kilássék a ta
vaszi kabát alól.

Máskor tomposnak' mondták art, 
akinek valamije kifityegett a  kabátja 
alól.

— Az tomposság is volt. De ezt tu
datosan viselik igy, tehát egészen más 
megítélés alá tartozik.

- -  Ami nem ^zén mint tomoosság,

nem lehet szép akkor ae, ba adivat 
ráüti a  maga, bélyegét. A divat csak 
divatosabbá tehet valamit, de nem te
heti széppé, ami nem szép.

— A divat nagyobb ur, mint maga 
és cd a  divatnak hódolok b*' s nem 
magának,

— A divat nagyobb ur lehet mint 
én, de nem nagyobb ur, mint az csa- 
tótika.

Esztétikái Nekem uj ruha kell 
és nem esztétika.

— Zsóka, azt kell hinnem, hogy ezt 
a divatot valamelyik lompos szabóaő 
eszelte ki, hogy az a tomposságát a 
divat törvényes alapjára helyezze.

. Nem értem, hogyan lehet ennv i- 
re harcolni valami ellen, amit véd a 
divat ereje. A divat zt niondja, ez a 
szép, a vitának tehát nincs helye.

—- Téved, Zsóka. A divat mondhat 
amit akar, a leraposság sohase lesz 
szép éa aki ohhez a divathoz tartja 
magát, inkább a tompossá got, mint a 
szépet akarja ozentesitem.

— Maga rossz emberi Ez a divat 
ötvenezer koronámba kerül és maga 
el akarja rontani az örömöméi.

— ötvenezer koronába került? Ez 
borzasztó.

— Huszonötezer korona volt a ru
ha, minthogy azonban a  tavaszi ka
bátom olyan hosszú volt, hogy ez a 
•két pánt nem látszott ki alóla, egy’rö- 
videbb tavaszit kellett varratnom, ami 
szintén huszonötezer koronába került.

— Ötvenezer koronát szánt arra, 
hogy tomposnak !á8sék? Mondja, hát 
olyan sokba kerül takarosnak látsza
ta, hogy ötvenezer korona nem is 
sok egy kis lomposságért?

— Férfi nem érti az ilyet.
— Ha valaminek annyira nincs 

semmi értelme, hogy nincs benne mit 
megérteni, maguk akkor a férfi-nem 
korlátoltsága mögé bújnak, A. férfi 
megérti Kantot, Nietzschéf, Wagnert, 
Sdhopenahuert és Einsteint. Csak 
éppen a Pacprjn-cég valamelyik al
kalmazottját ne értené meg?

— Mondja, van magának felesége?
— Van.
— Akkor nem is csodálom, hogy 

n em  a k a r j a  ezt a divatot érteni.
— Ezt sem értem.
— A divatot megérteni költséges 

mulatság és sokat takarít meg, aki 
nem érti.

— Miért nem tesz hát úgy, mintha 
maga sem értené.

— Mert sose jutnék uj ruhához,, ha 
csak olyankor varrathatnék, amikor 
értem a divatot.

-  Ezt már
csókolom.

ón is ériem.

— A görög  korm ányviM ulg, A t
hénbő l je le n tik  : S tra tos, a k it a 
k irá ly  az u j ka b in e t m ega lak ítá 
sával b ízo tt m eg, k ije len tette , 
h o g y  ig y e k e z n i fo g  az egész e l
lenzéke t m aga köre g yű jten i. 
M issz ió jának  m egh iúsu lása  esc 
tén csak G una risz  jöh e t tekin 
tetbe

—  Feste tich  Taszilőné  hercegné 
m eg h a lt . B udapestrő l je le n tik . Fes
te tic h  T asz ilőné  hercegnő, A lbe rt, 
m onacó i fe jede lem  v o lt felesége, 
v a kb é lg yu lla d á sb a n  m egha lt.

—  G yorsvonat B u d ap est — Prá« 
g a — Z adreb k ö zö tt . B udapestről 
je le n tik  : A  B udapest— P rága— 
Z a g ie b i g yo rsvo n a t ju liu s  j-én 
in d u l m eg.

— R om ánia v issz a k ö v e te li a  
s e g e s v á r i P e tő fi-sz o h r o t. B uda
pestrő l je le n t ik : A  békeszerződés 
sze rin t M a gya ro rszá g  és R om á
n ia a nem ze ti érzés ápo lását szol
gá ló  m ü nk in cse ike t, szo bra ika t éa 
g y ű jte m é n y e ik e t k icse ré lh e tik  egy
mással. A z  erre vona tkozó  tár
gya lások m ái m e g  is  in d u lta k  a 
ké t á llom  ké pv ise lő i köeött. A  ro
m án ko rm án y  v isszakö ve te li az 
összes m ű tá rg ya ka t, am elyeket 
1914. ju n iu s  1. ó ta  E rd é ly b ő l el
szá llíto ttak . E ze k  között van a 
segesvári P e tő fi-szobo r is, am e
ly e t az 1 9 1 6 - ik i m enekü lés  a l
ka lm áva l s z á llíto tta k  fe lBudapesre ,

—  N em zetk öz i k ere sk ed e lm i kon- 
gresns. P a risb ó l je le n t ik : M ájus 
31-tő l ju n iu s  3 - ig  ta rtja  ü lésé t a 
nem ze tközi kér. kongresszus Pa
risban. A  kongresszusra  22 szö
vetséges á lla m  k ü ld  képviselőt, 
A  kongresszus fő le g  a vá ltóá rfo 
lyam o k  és k iv ite l i  kereskedelm i 
kérdésekke l fo g  fo g la lk o z n i. Né- 
h án y  h é tte l később ugyancsak 
Parisban tá rg ya lá so k  lesznek va- 
lu tá ris  ké rdésekrő l, a m e ly  a há
ború  á lta l s ú jto tt országok valu- 
tá jának ja v ítá sá t célozza.

Radck orosz népbiztos feleség* (' 
veszi Rathenau német knUgymi 
tói nővérét. A L’Opinion ciraü páriái 
hetilap közlése szerint. Radck. orosz 
népbiztos legközelebb oltár elé vezeti 
Rathenau német külügyminiszter nő
vérét. A L’Oeuvro szerint az orosz 

által kiadott Novojo 
lap megírja, hogy R.adek

felbontotta első házasságát 
nem sokkal azután megkérte 

Rathenau nővérének kezét. A meny
asszonynak óriási vagyona van és a 
küszöbön Siló érdekes házasság hiro 
orosz szovjetkörökben és német poli
tikai körökben egyaránt óriási feltű
nést kelt.

— A mlbotíca} fegoszláv Lloyd feh
oszlása. Mint már megírtuk, a sube- 
ticai jugoszláv Lloyd elhatározta, 
hogy egybeolvad a kereskedők másik 
testületével, a, Suboticai Lloyddal. Á 
beolvadás hivatalosan május 21-én 
megy véfl̂ be. amikor is a jugoszláv 
Lloyd közgyűlést tart, nme!yen ki
mondja feloszlását és hogy testületi
leg átlép a LloydKi. A két testület 
már minién tekintetben megegyezés
re jutott. Az egyesüléskor a Lloyd 
álapszabálvának egyes paragrafusait 
meg fogják változtatni cs valószínű- 
íftS % tagsági d ijakat felemelik,

, Yremja cím 
Kezét nemrég
IwkJáf:
m

Vaj pergam ent

papirt I-a
cigngomással, (színes is) gyári 

árban szállítok.

Csomagoló papírok
kaphatók

Jurics Gerö
papír- és irósT.erkerrskedfsébrn

Sabotica, Városi székház.
L övjy trafik.
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—  A u sztr ia  is  k é p v is e lte t i m a

g á t  a király esküvőjén. Beogi ári
ból jelenük: A király esküvőjén a? 
osztrák köztársaság is képviseltetni 
fogja m agát. A beogradi osztrák 
konzul már be is jelentette az oszt
rák kiküldöttek érkezését.

—  A  g ö r ö g  tró n ö rö k ö sn é  á lla 
p o ta . Beogradból jelentik: Jeliza- 
beta román hercegnő, görög trón
örökösné betegségében a mikrosz
kopikus vizsgálat tífusz bacillusox 
jelenlétét állapította meg. A román 
királyi pár az opportói hercegnő kí
séretében Bukarestből Konstanzába 
utazott, ahonnan egy torpedózuzón 
folytatták útjukat Athén felé.

—  A  sn b e tic a i gyerm ek n a p . A
súboticai városi tanács valamennyi 
jótékony egyesület és az állami gyer
mekvédelmi kirendeltség közreműkö
désével Suboticán június hó 4-ik és 
S-ik napján gyermeknapot rendeznek, 
amelynek tiszta jövedelmét nemzeti
ségi és vailásfelekezeti különbség nél
kül súboticai árva és szegény gyer
mekek segélyezésére fordítják.

—  P a s ic s  tá rg y a lá sa i. Sarajevó- 
ból jelentik: Pasics miniszterelnök 
tlidzsén a muzuhnán-jugoszláv szer
vezet vezetőivel tárgyalásokat foly
tatott. Meglátogatták az ottani radi
kális párt vezérei is, akikkel szintén 
a muzulmán kérdésről tárgyalt.

—  B en es  m áju s 23-án  u ta z ik  el 
G énuából. Prágából jelentik: Benes 
miniszterelnök május 23-án indul 
haza Gérsuáből,

— A  tis z tv ise lő k  Kum anudi 
p én zü gym in isztern é l. Beogradbó 
jelentik; Az állami tisztviselők egye
sületének vezetősége tegnap fölke
reste Kumanudi pénzügyminisztert, 
akitől kérte, hogy az állami tiszt
viselőkről szóló törvényt terjessze 
sürgősen a parlament elé. A pénz 
ügyminiszter válaszában kijelentette, 
hogy a törvényjavaslat nem sokára 
a szkupslina elé kerül és a költ
ségvetésben már beállították a tiszt
viselők fizetésének felemelését. — 
Hangsúlyozta azonban azt, hogy a 
a fizetésrendezés csak a tisztviselők 
létszámának redukciója után lesz 
lehetséges.

— Népünnepély lesz Novisadon 
a király esküvője napján. Novi- 
sadról jelentik : A király esküvője 
napján Novisadon nagy népünne
pélyt rendeznek. Az ünnepély elő
készületei folyamatban vannak.

—  B eograd  város  m eg k a p ta  a 
n ém et v íz v e z e té k i é s  csa to rn á zá si 
anyagot. Bcogradból jelentik: Beo
grad város megkezdte a német ha
dikárpótlásként küldött vízvezetéki 
és csatornázási anyagok átvételéi.

— Kolozsváron bezárják a k oz
metikai intézeteket A kolozsvári 
tiszti főorvos előterjesztésére az ipar
hatóság valamennyi kozmetikusnak, 
aki nem orvos, iparengedélyét vissza
vonta, mivel a kozmetika orvosi kép
zettséget igényel. Aki orvosi- képzett
ség nélkül kozmetikával foglalkozik, 
az ellen kuruzslás címén járnak el.

—  O lcsó  cu k or az á llam i t is z t 
v ise lő k n e k . Bcogradból jelentik : A 
Párisban ülésező jóvátételi bizottság 
jugoszláv delegációja azt az ajánla
tot tette a kormánynak, hogy a jó
vátétel fejében vásároljon cukro1 
Németországtól és ezt a cukrot be
szerzési áron os«za ki az állam 
tisztviselők közö't, Az ajánlat tón 
náról szói.

A  kisebbségi védelemről szóló magyar 
javaslatokat nem tárgyalják Gcnuában

Génua. A magyar delegációval ma 
közölték, hogy noha Lloyd George a 
kisebbségi kérdés felvetése mellett 
loglalt állást, ezt a kérdést a csehek 
ellentállása következtében még sem 
lehet szóvátenni. A  magyar delegáció
szakértői, akiképpen a kisebbségi I Génuában.

Az idegen valuta katasztrofá lis em elkedése 
a bécsi tőzsdén

A’ bécsi tőzsdén kedden katasztró
fáidnak mondható árfolyamjegyzések 
‘történtek. A dollár 10.000 korona, font 
sterling 44.300, svájci frank 1965, 
magyar korona 12,70, cseh korona 
191.5 osztrák korona volt. Ezek az ár
folyamok nagy riadalmat és valósá
gos pánikot idéztek elő a tőzsdén.

A liszthivatal, amely a múlt héten 
már kétszer emelte a liszt árát, kény
telen volt ennek folytán ma ismét

—  Eltávolitják a hivatalból — 
ha nem  Jó kortes. Debrecenből je
lentik : A debreceni lapok élénken 
tárgyalják Gárda Dezső máv. deb
receni üzletvezetőnek állásától való 
váratlan felmentését. A felmentés 
mögött az újságok politikai okokai 
sejtetnek. Hir szerint Gárdát azért 
távolította el állásából a kormány, 
mert az egyik kormánypárti jelölt
nek az érdekében nem volt hajlandó 
agitációt kifejteni.

— Házasság. Stelner Bélrf Oroszlá- 
inos és Wottitzki Erzsiké .Veliki-Ki- 
kinda, házasságot kötöttek. (Minden 
külön értesítés helyett)

— A Skopljénél elesett francia ka
tonák hazaszállítása. Bcogradból je
lentik: Skopljéböl a katonai és pol
gári hatóságok jelenlétében nagy ün
nepségek közűit indították útnak Sa- 
lonikin át Franciaországba a Skopije 
közelében elesett húsz francia katona 
holttestét.

— Az osztrák legitimisták meg
ünnepelték Zita exkirályné szüle
tésnapját. Bécsből jelentik : A fekete- 
sáiga legitimisták pártja vasárnap Zita 
exkirályné születésnapjának emlékére 
ünnepélyt rendeztek. A résztvevők 
Mária Terézia szobrát megkoszorúz
ták. A szobornál a monarchista vezé
rek beszédeket akartak tartani, de a 
rendőrség nem engedélyezte, mire az 
összegyűlt néhány száz főnyi legiti
mista elénekelte a Gotterhaltét. A rend
őrség néhány embert letartóztatott.

— Országos méinökkongiessias. A 
mérnökszövetség május 22-én Saraje- 
vóban országos kongresszust tart. A 
kormány a kongresszus céljaira 40 
ezer dinárt szavazott meg.

— Sombor a biioljjaknak. A bl- 
tolji robbanás alkalmával mogkáro- 
sultak részére az egész ország terű 
létén gyűjtenek. Somborban erre a 
célra eddig 20.000 dinár gyűlt 
össze,

(*) A Talm id Tára knltnrdélntán-
ja, A súboticai Talmud Túra egylet 
május 28-án tartja nagy érdeklődés
sel várt kullurdélutánjál. A huszdiná- 
ros jegyek Vig-könyvkereskedcsben 
és Körösi Gézánál kaphatók.

(*) Dr. Mánk orvosi rendelője női 
és belbelegck részére, Savé Tekelije- 
put 29. (Rendelés: 8—10 és 2—1-ig). 
— Friedmann-ol fások Kidötuberkuló- 
zis és skrofolózts alkalmases esetei

ben. 3314

kérdés miatt maradtak még-Génuában, 
erre elhatározták, hogy visszatérnek 
Budapestre.

A magyar delegáció tagjai közül 
most már csak gróf Bánffy kül
ügyminiszter és a titkára maradtak

felemelni a kenyérlisztet, úgy, hogy 
egy kilogramm, ami a múlt hét vé
gén 680 korona volt, ma már 700 ko
ronába kerül. A fehér liszt 800 koro
na, a kenyér kilója 810 korona, azon
ban ez utóbbi árba még nincsen be
leszámítva a mai tőzsdei események 
folytán várható emelkedés. Egészen 
bizonyos, hogy a közeli napokban a. 
kenyér kilója legalább 840 korona 
lesz.

—  Nem le h e t  fe lp e r e s , a k in ek  
adóhátralékai vannak. Egyelőre még 
nem Jugoszláviában. Kolozsvári tu
dósítónk jelenti, hogy a román igaz
ságügyminiszter rendeletet adott ki, 
amelyben meghagyja a járásbírósá
goknak, törvényszékeknek ér táb
láknak, hogy követelések megitélése 
iránti perekben a felperes kérelmére 
csak abban az esetben mondják ki 
az ítéletet, ha az igazolja, hogy az 
adókat megfizette. A még csak ez
után beadandó ilyen kereseteket 
pedig csak abban az esetben sza
bná a bíróságoknak elfogadni és 
tárgyalásra kitűzni, ha a felperes 
kimutatja, hogy az adóra vonatkozó 
kötelezettségének elegei tett. Ez az 
adóbefizeíési járványnak mondhatni 
klinikai esete. A hitelezőnek, ha 
épen abból szerelné kifizetni az 
adóját, mely összeget neki az Ítélet 
juttatna, nem adnak módot, hogy 
az adófizetéshez a szükséges adó
alapot megszerezze. A jelenleg divó 
rendelkezések mellett,, úgy látszik az 
adó előzi meg az adóalapot, nem 
pedig viszont. Félve adunk h irt‘er
ről a romániai rendeletről, mert is
merjük, hogy a jugoszláv pénzügyi 
politika milyen hihetetlenül találé
kony — egy irányban.

— A  sz lo v é n  M atica h an gver
se n y e . A szlovén Matica dalegylet 
kedden este tartotta Suboticán hang 
versenyét. Mivel azonban a rendező
ség nem gondoskodott arról, hogy a 
sajtó képviselői a haygversenyen meg
jelenhessenek s mivel az esti pénz
tárnál már nem lehetett jegyet kapni, 
a bizonyára nívós hangversenyről saj
nálatunkra nem számolhatunk be.

— Kivégzett kém. Budapestről je
lentik: Hétfőn reggel hirdette ki a 
budapesti honvédtörv’ényszék vezető
je a kémkedés büntette miatt kötél 
általi halálra ítélt Klein Imre előtt az 
elsőfokú bíróság Ítéletének helyben
hagyott Ítéletét, amely kötél általi 
halálra itclte Klein Imréi. Minthogy 
a kormányzó nem adott kegyelmet, a 
kivégzés időpontját kedd reggel 8 
órában állapították meg. Az ítéletet 
végrehajtották.

— Tizenegymillió jövedelem — két 
és fél iperc alatt. Londonból jelentik: 
t'arpenlier francia boxbajuok, ki két 
és fél perc alatt legyőzte Ted Lcwis 
•mgol bajnokot, tízezer font tisztelet 
dijat, — tehát körülbelül 11 millió 

I koronát, — kapott győzelméért.

—  Rendőri védelem  — a sze
relem ellen. A szlovenskói lapok 
írják : Ungváron furcsa esni történt 
egy fiatal emberrel. Szerelmes lelt 
beié az egyik tekintélyes munkácsi 
tamilja leánya, aki lépten-nyomon 
követte és elárasztotta szerelmi val
lomásokkal. A fiatal ember tudtára 
adta a leánynak, hogy szó sem le. 
hét a szerelemről, de a leány nem 
tágított. A dolog olyan veszedel
mes helyzetet teremtett, hogy a 
fiatal ember — nem érezvén ma- 
gát biztonságban —  kénytelen volt 
a rendőrséghez fordulni. Beadványt 
intézett a ‘rendűi főkapitánysághoz, 
amelyben kérte, hfigy vegye védel
mébe a leány szerelmi üldözései 
ellen. A szokatlan följelentés — 
érthető derültséget kelteit az egész 
városban.

(*) Á lla torvosok , g a zd á k , ser té s -  
h izla lók  é s  ser té s te n y é sz tő k  f ig y e l
mébe! A sertés-pestis (sertészvész) 
elleni szérumot, melyet Prof.dr. Hutyra 
módszere szerint kizárólag belföldi, 
de az ország külömbözö vidékeiről 
származó vírus felhasználóval termel
tünk és előzetesen kipróbáltunk,/öfd- 
mivelésügyi miniszteri engedély alap
ján  a többi állati oltóanyagokkal 
együtt ezennel fotgalomba hozzuk. 
Díjtalan kórmegállapitás I Díjmentes 
felvilágosítás minden szakkérdésben! 
Pátria szérumintézet, Subotlca. Tele
fon 60. 3321

—  Lepedat és Jovánovic, az osztáty-
sorsjáték súboticai főárusitóinál vásárolt 
sorsjegyek közül május 13-én kisorsolták: 
1 3 0 .0 0 0  d in á r t  a  m a i  t á v i r a t i  é r 
t e s í t é s  a la p já n  4 6 .6 8 0 ;4 0 0 0  d in á r t  
17719, 2 0 0 0  d in á r t  73U78, 1 0 0 0  d in á r t  
69280, 600 d in á r t  11183, 17626, 31540, 
46630, 45033, 58527, 64372, 505, 561, 
593, 77009 ; 2 4 0  d 'n á r t  2225, 247, 250, 
5337, 0620, 633,762,11126, 142, 12703, 
13874, 878, 888, 892, 21866, 816, 826, 
23562, 26532, 562, 578, 590, 6025. 31537, 
581, 34129, 132, 616, 634, 36039, 050, 
064, 101, 106, 116, 161, 37031, 825, 835, 
837, 887, 38733, 39575, 40554. 575, 598, 
43J31, 048, 073, 45028, 48644, 647. 683, 
685, 745, 50727, 52037, 53441, 54S83, 
68418, 503, 774, 87027, 043, 284, 286, 
58517, 566, 593, 60933, 62720, 64370, 386, 
547, 554, 567. 563, 598, 65416. 443, 66011, 
025, 69237, 71507, 532, 540, 569, 7 3046, 
047, 082, 78805, 885 . 76511, 524, -77040, 
053, 80735, 83405, 406, 419, 453, 88548, 
571, 86103, 180, 198, 92423, 483, 809, 
83113, 113, 143, 184, 94344, 364, 374.

( * )  Meghívó. Dr. Alkay J. grand- 
rabbi ur városunkba érkezeit. Ezen 
alkalomból e bő 17-én, szerdán dél
után 4 órakor értekezletet tartunk a 
hitközségi tanácsieremben, melyre a 
hitközségi tagokat tisztelettel meghív
ja az Elöljáróság. 3328

N o v is a d i  t e r m é n y t ő z s d e .  Május
16-án. A mai napon az irányzat lanyha 
volt. Kötés csak búzában, kukoricában 
és lisztben történi. Bácskai búza kötte
tett 387 dináros árban. Kukoricában 
történt kötés, bácskai áruban 270 di- 
cárért, kínáltak bácskai árut pari Subo- 
tica 270 dinárért. Lisztben 0-ás zsákkal, 
ab Bácska kőlés 534 25 dinár, főző 465 
dinár. Zsírban nem mutatkozott sem 
kereslet, sem kínálat.

B e o g r a d ,  május 16. (Zártai.) Bécs 
0.72Vs, Berlin 24, Prága 130, Budapest 
9, Milánó 360, Paris 515, Bukarest 50.

Z ü r ic h ,  május 16. (Zárlat) Beríin 
185. Newvork 824, London 2334, Par s 
47971/í, Milánó 2772'/e. Prága 1001), Ru- 
dapesl 068, Zagreb 19250 Bécs 005'/<.

B u d a p e s t ,  m ájus 16. (Z á r la t.)  ü o ’- 
lá r 780, M árka  278. O sztr k korona 810, 
L e i 549, S zoko l 1493, D inár 1106.
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rr». irtsietft foftogratu-
Rántónsw. KudKeva-olica 4. Str- 
»  teáStohJ. b ő i jelmez fe h é 

reiét 14 tí
(*) b r é t r m i nyári fü lesén ek  re 

móré efpáo iwmeflí-eze vasálIrtuiY. 
HoW £Mxxh. portó.'’ Nevisad, .3208 

(*1 Dr. Veesai Jenő orvosi rende.- 
ISjo oen i betegek részére. Rendel 
délelőtt 7— M g . Délet on 3-től fél 
'4-ig év 5— 7-ig. Lakás: C yrill- 
metoda-téf 12. 1. emelet, Vojnich 
Brrogka-I'éle ház.

Ot) Dr. Koeh Imre fogorvos SUri- 
Be&jen fogászati rendeléseit dr. Ba
lassa fájl htizábaw ÍKralj Petra-uliea) 
megkezdte. Rendel d. e . 3 -  p_> é s  d. u. 
2—6. 13267

Mufogakat, fogsorokat és- tartós
logplombokat olcsón késznek, részlet 
fizetésre vidékieknek is. Ur. Blum 
László Subotica, Főtér. Szegényeknek 
fa gyen rendel és. Fájdalom nélkfll foq- 
fenaás. — Irái-olvasni tudó nőt rende
lőmbe azonnal felveszek. 2729 1

Saját gyártmánya

kötött női 
kabátokat

kosztüm öket, blousokati 
és gyermekrnkákat't

e hó 30-ig-.
í mélyen leszállított áron /•

Női kábái _ _ 
Xfii kabát. . . . 
Ggartnelcjfamitora

D  ♦
>— ♦, 9a—Mi

.. ....................no— >x :
fílom  (nni) . . . . . .  ISO— ♦

„ ., ...................... 2 2 S -  t
V A tk e n d d ........................ 22S-— U IÍ

300 dinárig vásárolhai J

BECK JE N ő\
Ifcóéo- és .szövőgyár/ raktár ábólX  
► PaSiéeva ulica (GazfbrtiS m ellett). ♦

NYILTTÉR.
Felhívás

Ü gy fe le m  R oth  Fe re nc  m egve tte  N a g y  
M ariskának Je laS léeva-u lica  8 . szám  a la tt levő  
fényképészeti m ű te rm et. F e lh ívo m  N a g y  M á

ska ü z le ti h ite le ző it, h o g y  kö ve te lése ike t ná
lam  irodám ban  három  nap a la tt je le n tsé k  be, 
m ert k ü lö n b en  azokat fig ye le m b e  ve nn i nem
fogom.

D r. Ló rán t Zo ltán
3312 ügyvéd.

TÁTRAFÜRED
TATRANSKY STARY SMOKOVEC 

a Magas Tájira legnagyobb gyógyfürdője. 
Felséges alpesi klím a/1020 ni. Vizgyógy- 
intézct. Grandbotel és 15 lakóházban 400 
szoba. Elsőrendű konyha Pensio rendszer. 
Kávé ház. Diétás pbiíiká'is Tátra Szanató
rium . H íz ó  és edző kúrák. fiidöbajOBok 
kizárva. Főorvos dr. (iánián evy. nt. tanár. 

Vasútállomás Poprád-Velka.
Leszállíto tt m érs é ke lt áraik.

ESSENCET
trsHa szeszből, főzött 10% 
hydratos egészségre jóba- 
tasu békebeli minőségűt

LEGOLCSÓBBAN

S tark  Béla
aentai ecetgyára 

AJÁNL. 3085
Telefon: Sonta 105. sz.

Pályázati hirdetmény.
A  su bo tica i T is z ti O tth o n  o lvasókö rre l 

e gyü tt leg kö ze le b b  jt ie g n y il ik  s aa O tth o n  
tag ja i részére n y ú jta n d ó  é le lm ezésre  bé rlő t 
(vendég lős t) keres.

A  fe lté te lek  m e g tu dh a tó k  a h iv a ta lo s  ó rák 
a la tt az L  sz. T isza i H adosztá ly  T ö rzséné l 
Suboticán (S erioe-n liea).

írásbeli* a ján la tok  f. hó  2 3 - ig  n y ú jta n d ó k  be.

Sentán a Bácsmegyei Napló 
részére felvesz

hirdetéseket
? Molnár Sz. Vince elárusító

5308 A  vexelősérs.

Fő. 
i molnárt

BIJFF
fé le  c e o k o lé d é b o n h o n e k

utol érheteM enek t g
mr/SHa'. 'ftirosh-M oMViw, TO.2-7S

Útlevél vízumokat
külföldi konzulátusoknál napi kiildőncjárattal a legrövidebb idő alatt meg
szerez, podgyászbiztositásokat elvállal és utasoknak felvilágosítással szolgál.

V o jv o d in a i főügynökség : Novi- 
sadon Rajié  és í.édo ier, W ag
ner palota.
Ü g y n ö k s é g e k ; xSnbotica Szma- 
tana Lajos, Pasiéeva u. 2. Te l. 131 

és 75 szám. 
S om bor: G erner János, K ra lja  
A lexand ra  u lica  5. 
to m b o lja : T ra n spo rt D. D. Te l. 55. 
Vel.-Kikinda: H irschenhauser I. 
Te l. 48. 326!

Vei. B e ík e re k : Ipa r- é» ke reskede lm i bank. Te l. 210. Paaöevo: 
G eörg  V ilíő k o v ic . Srpskn u lica  7. S e n ta : E ngel A rn o ld . To l. 26. 
S t. Becej : G om bos H en rik  V rfcac: E rn s t Fuchs. Pasiéeva trg  4.

Beográdi 
Aszfalt és 
Kátrány 
Vegyitermé
kek gyára 
Telefon sz, 806.

Sürgönyeim:
G R O Z IT

BEQGRAD.

G yártm án ya it
G razit b érfe  délien tez, 
— nsztfaM enzez, —

flORKa&ltW 
CRŐa , 

J ártqs
OTBwSaÜS

<TO«Tl*iF.nfi?Á£ö 
nlCTUT i s  ftfewÁirr vn; Aáv •

ki javításokban és 
egyéb malommunká- 
ban jártas, k e re s  
„Posavina" nttima- 
iom *Si8ak, Jugoela 
vlja. 3322

B U Z IÁ S I
természetes

SZÉNSAV
10 kg.-ként 3G0 koronáért 

kapható; woJDLIJOBAUER
:ömaü»tere*fce<tfo41 N o vtM *. 

...rak a t I  
tartályok
Lerakat D flk ia k a  rbnbm. Salát 

(t»H ésvéc< ......................

aszfaltszigete/élem ez  
köszénkátrőny, kar- 
bolinenm. facem ent, 
szarok  vaslack , asz
fa lt ,  bitumen s tb . 2ü&'i 
A szfa lt és kófrány- 
gffár B E O G R A  D. 
Vaké. Karttdsiisn  á.

Tííofetta £réme
az arcbőrt ildéró  teszi, iná jtohol cltácoltt. K apható tatárotok..

Lackner Drogériában
Subotica. A lcsandrora ulica. — A  Hotel Nationallal szemben

T isz te le tte l é rtesítem  a n agyé rdem ű  k -ö  
zönséget, h o g y  a —  Párhuzam os-uton n 

fü tőházza l szem ben

ÍÍIZlEtEl A
A  n agyé rdem ű  közönség szives pá rtfo g a 
sá t ke rem , o lcsó  és pon tos  k iszo lgá lás ró l 
b iz tos íto m . T isz te le tte l

S Z Ó R Á D  L A J O S .?

M e s z e lő n y e le k e t
egy ö l hosszúságban (ké t méternek felel

meg), seprőnyeleket félöl hossz és 100
mtrbe.n prim a csomómentes fenyőfából

készült göm bölyű állapotban minden
mennyiségben azonnal szállit és ajánlat

tal szolgál S p itz o r  H e rm á n  Som bor,
Florianova-ulica br. 3. Telefon 229. szám. 3112

í  \  \  \ \  1 I / / /  y  X

- A
— s

K O C S I K t p -  
s —

E H Ő C 5

világon
a legjobb és a legolcsóbb 

Gyártják

..PRIMARIUS
E lső  S ubotfca i U egyészeti Iparrnüuef 

Subotica
Telefon 8 8 5 .  s zó m .

«■
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3 teherautó 5 tonnás
„G rá f & S tie ft"  g y á rtm á n y ú  te ljesen 

ú jonnan  k ija v ítv a  és fe lszere lve , u g ya n o tt 
e g y  7 °  hl. P* „M árzed e ss" csőnakbava ló  
m otor eladó. M e g te k in th e tő : F e le k i János
nál N ov isa d . U stavska u l. (A lk o tm á n y  3 1 )

3178

Állami gyógyfürdő

C elje m e lle tt  D OBRN A (S lo v en ija )

Term észetes 37® C -u  s z é n ta rta lm u  h ő fü rd ő k . 
R endkivU li s ik e re k :

A d é li A lpok  le g rég ib b  n ő i g y ó g y fü r d ő je ! 
Leg jo bb  ü dü lő he ly  vé rszegények és lá ba d ozó k  
szám ára. H ő fü rdő k , iv ó -  és le g k u rá k ! H egyi k iim a, 

fenyőerdők , pom pás p a rk te le p e k !

Jun ius  1 3 - ig  n a g y  á rm é rs é k lé s e k !  
P rospektusokat ingyen kü ld  a fürdö igazga tóság ’

Ő rle tő k

és pékek 
figyelmébe!
A  B erge r-fé lo  v illa n y  malom
azonnal k icse ré li az ő rle tő  k ö zön 
ség gaboná já t a legkedvezőbb m ó 
d oza tok  m e lle tt a legk itű n őb b  m in ő 
ségű lisz tte l. S ütök és kereskedők lisz t- 
szükség le te ike t it t  fedezhe tik  a legkedvezőbb 
ár és s zá llítá s i fe lté te le k  m e lle tt. K o rp a  és ten - 
nerldara m inden  m ennyiségben és a lego lcsóbb  
árban kapható . —  T e le fon  328. szám . •— 2765

Egy modern

családi ház
e la d ó .

A zo n n a l á tv e h e tő  
I.  P a je  K u ju n d iió  u líc a  6 0 .

K aph atók  n a g y b a n  é s  k ic s in y b en  m in d e n fé le

hentesáruk kü lö n fé le  n ye rs - 
húsok. V iu e k i m eg-

....................— - ....... rende lések is e lfo 
gad ta tnak és pontosan eszközö lte tnek 

K o r h e c z  G y u la  v illa n y e rő re  be ren- 
-............................................deze tt hen tesárugyá-

■ — —   ■■ i rában S ubotica , F ő 
tér (H ite lb a n k  p a lo tá b a n ) . ---------------1795

BaSka
fabrika sp ir itu sa  ik v a s c a  S u botica

Pékek kenyértütök es kereskedőinek 
figyelmébe 111

Gyárunk egész Jugoslavla termetére 
szélllt naponta

friss szeszélesztőt
2993 Te lefo n  8 7 5  s í

e»EMT, KAZjf,
.................................

sz tukka tu ra -csővek , mész, gipsz, 
p o r tla n d - és rom áncem ent, tetőcserép,

traverzek, be tonvas, sam ott-cserép és liszt.
„ O R A D IV O "  T r g o v a c k o  D ru s tv o  
. Zagreb, Bogovlóava ulica 3.

* *  «». :: SürgOn’l®'*'

Veszünk
k é t drb. 800x250 hengerszéket
egy drb. k e ttő s dara  és dercetisztitógépett
egy  drb. Őtjáratu. sikszitá t,
egy  drb. porsziirö tőm lő t (D ruckfilter),
egy  drb. zsákporológépei.

3 Kulai Gözhengermalom.

E L V Ö

A Z  4

/ “ADLER"%■%
CIRIL ÉS LATIN EGY GÉP3EN 
K É P V IS E L E T  és E G Y E D Á R U S IT Á S  
A Z  E G É S Z  V A J D A S Á G  R É S Z É R E

O P T I K U S ^
V  S U B O T IC A  4*

V IG Y Á Z Z O N  A S Z E M  É R É !
»ZEI8S  P U N K T Á L - valamint minden más rendszerű 

dzemüvegőt legprecízebben megkapja. orvosi rendelésre is

DEiitsch i t t  Subotiea legrégibb optikus cégnél
üzemre berendezett m űhelyem ben pontosan és gyorsan elintéz', 
te tnek. Á llam i és várom  tisz tv ise lő kne k  10 százalék engedmény

ORVO SI M Ü ZE R E K . B feTEG ÁPO LAS I CIKKEK ,
K K Ö TSZER Ü K  ü v Á h i L E R A K A T A ,

Kovinska Banka
jól bevezetett és nagyforgalmu

faosztályához
keres a ipuha- és keményfa szakmában teljesen 

jártas kereskedelmileg képzett

vezetötisztviselöt.
Csak elsőrangú erőre reflektálunk. Magyar, nőmet 
és lehetőleg a szerb nyelv ismerete kívánatos. Az 
állás azonnal elfoglalható. Az ajánlatban kérjük a 
pontos ő leilei rá st a referenciákat ős fizetési igénye- 
ketkUzölni. Az állás nyugclijkcpes. K ouin l B ank K. T.

WEITZENFELD és TSA
S U B O T IC A  ooooooo T E L E F O N  1 9 0 .

; Iro da : V á r o s i  b é r p a lo ta .  Kötélgyár: S e n t a í -p u t .
; A la p ítva  1902. o ooooo Távira tc ím : K e n d e r f p a r .

'"[p o n y v a "
E L A D Á S  É S  K Ö L C S Ö N Z É S

A j á n l :  L ó p o k ró c o k a t, 
tű z o ltó  é s  k e rti tö m lő 
k e t,u jíis z te s ,g a b o n á s ,  
g yap jú , to l!, ko m ló  és  
s z a lm a z s á k o k a t , mad- 
rác és roletta szöveteket 
juttából és lenből, minden
nemű házivásznat. Z s in e g , 
k ö té l és  h e v e d e re k . 712

JÍV V W '<V yV V W V W V V W V W V V V V V V V V W lA A /V V V V V '/V V lnV V V

A s z t a lo s m e s t e r e k  §
é s  g yá ro s o k  f ig y e lm é b e !

M inden mennyiségű BLINDFURNIERT szá llít
hatok azonnal kisebb vagy nagyobb  m ennyisée- 
ben 3 és 2 m /m vastagságban ÍÓO— 105, 105— 135, 
185— 55 es 165—65 centim éter m éie tben, avagy 
a fe ladandó m éretek szerin t. A ján la tta l szo lgá l

S P ITZE R  H E R M Á N  S O M B O R
P lo riá no va  u lica  3. — T e le fo n  229. sz.

B ánát e g y ik  le g fo r g a lm a s a b b  k ö z s é g é b e n , a h o l  
v a sú ti á llo m á s , já r á sb ír ó sá g , te le k k ö n y v i h iv a ta l, 
fő s z o lg a b ir ó s á g  é s  a d ó h iv a ta l v a n , e g y  jó fo r g a lm u

kávéház
v e n d é g lő v e l e g y b e k ö tv e , rem ek  k e r th e ly is é g g e l'  
b e t e g s é g  mi itt  a z o n n a l e la d ó . K o m o ly  szá n d ék ú  
v ev ő k  s z e m é ly e s e n  fordu ljanak  fe lv ilá g o s ítá s é r t

K ind l F. és  T á rs a
je lz á lo g  ü g y n ö k sé g i o s z t á ly á h o z  V e i. to 
B eők erek , N e m a n jin e  u lic a  5 . s z á m . ~

Egyben értesítem az összes 
érdekköröket, hogy írógép- 
műhelyem részére s ikerü lt 
megnyerni egy elsőrendű 
szakerőt, aki bécsi Reming- 
ton telep művezetője vo lt.
M inden előforduló irógép- 
átalakitást és javítást a leg
messzebbmenő garanciával 
vállalok. V idéki irógép jav itá - 3223 
sok soronkivül intézte inek el.

A m e rik a i C arbcn m ásolópapír és iró- 
qépszalla.íjok nyári le rak a ta .

E ladó e g y  330 . szám ú

Hornvall kazán,
m elynek hossza 418 cm., á tm érő je  140 cm. A  ka 
zánlem ez vastagsága 13 és 15 m /m . ü g y  a kazán, 
va lam in t a h ozzá ta rto zó  2 d rb . b iz to s itó  szelep, 
1 M annloch fedŐ , fü tő  és léghuzani a jtó  és egyébb 
hozzátartozó ré sze k  te ljesen k ifogás ta lan  jó  á lla 
potban azonnal á tv e h e tő k . —  É rdek lődök  fo rd u l

janak az o p a v o l m a lom  kirendeltségéhez Krausz 
T e s t v é r e k  é s  G lc s z  c ím r e  D e b e l ja é a r a .

KORZÓ M OZI
A m erika  legnépszerűbb m oziszinésze

EDDIE POLO
szenzációs film je  a

PU SZTÁ K  TÖRVÉNYE
nagy cow -boy drám a 4  részben 32 felvonásban.

I. rész: A Z  ÖKÖL JOG FÖLD JEN
május 18-21, csütörtöktől—vasárnapig.
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H H H n H B H
Május hó 15 - 17-ig, hétfőtől—szerdáig

A  kis mama
Vígjáték 5 fölvonásbani Főszereplő: |
V á r k o a y í  M h á ly  és É v a  M a y .

Mtedefések
T e M t"® * ®eM' Iiíráetéul 6gv*kbeo felvUáfa«lt&At-

apiók|rdeté« t t f y  t t t b  2 K,. vasUgbctüs és oiniscA 
(,ét»aei«Me& számit. Legkluehb apróhirdetés ára2B K. 
Apróhirdetéseket felvesz: Snboticín •  kiadóhivatal, 
AJeaandra-uliea, Lclbarh-ház és Stblaoger hírlap 
rruda a vaavtl park melléit. Vidéken valemeuofl

f fteJáraaiténln -blófizctéaidij: havonkint 39 dia,, negyedévre? 0 d

Május 15—-17-ig , hétfő tő l- szerdáig

Láthatatlan hatalom
Kalandordráma 6 fe lv o n á s b a n . 

F ő s z e r e p lő : H a r r y  H iti.

S z lavón ia i b ükk fábó l készü lt fe lrako tt §

F A V IL L Á K A T
a ján l nagyban

ADOLF REICHSMANN, OSIJEK

p-aaaveaaaaeaaeeaaearjiaavcg

; LEVELEZÉS i
,*í,vt#es»»»»v*eeeaesaeae»»

,,B iz a lo m "  je lig é s tő l i lle 
tékesnek levél u ien t Sen- 
(ára, 13326

E la d d  25 m m  tiszta  zs ira 
dékból fő z ö t t  m osószap
pan kisebb  téte lekben  is. 
M i il le r  Ferenc K o v ih .  3292

M a g n e s i t  a legjobb fe- 
*ixÂ  __ Kapható

T e le fon  575. sz. S ü rg ö n y e im : Reichsmana.

asaears ara a e »p*e*ae •«««••«*»IwmozÁS:
lié rcTpő tisz titó . 
Illés; gyógytá rban  
áte llenesen.

főp o ; 'a

Á r v e r é s i  hirdetm ény.
A  H aíb roh r János-fé le  a lap ítvány  gond

noksága fo ly ó  hó 22-ón dé le lő tt 10 órakor o 
'R e ite r-té le  bankház irodá jában  (Paja K u ju n d - 
z ié-u lica ) m egta rtandó  árverésen bérbeadja  a 
subo tica i 1240. szám ú betétben fo g la lt L u d a 
son fekvő  tize nké t ho ld  800 öl te rü le tű  in" 
g a llo n t az 1922/23-i gazdasági cvre.

A  köze lebb i fe lté te lek  a R e ite r-fé le  bank
házban tu d h a tok  m eg. 3502

S z a k á c s n ő ,  a k i k itü n ő e n  
főz  legkésőbb 26 -á ra  a 
p a l i  ú .l ' : m uukásB zanato- 
riu inba  jó fiz e té s s e l ke re s 
tetik. Je len tkezn i az igaz
gatóságná l, b á rm ik o r lehet.

8 HP R uszton  gyártm ányú  
teljesen jó k a rb a n  levő  ló - 
k o in o b il,  u jtü z s z e k ré n n y e l 
e llá tv a  sürgősen  e ladó . — 
É rd e k lő d tii lehe t Szabados 
M iksa  ke m é ny itö gyá r Su- 
botica. • G yem iekm enhe llye l 
szemben. 3316

SZERELT A.
fé rfiszabó  ü z le té b e n  
(Halpiac^ készülnek a 
legelegánsabb férfi és 
gyerrúekruhák mérték 
után a legolcsóbb áron.

V a r r ó n ő ,  aki ügyesen va ’ r 
fe lső ruh á t és fehé rnem űt, 
a ján lkoz ik  házakhoz. Cím: 
Paia  K u lun de ice va  u. 46.

E la d ó  6  m é te r  h o s s z a  k u -
k o ric z a g ó rc  m e ly  az ösz- 
szel te ljesen  ú jon n an  épü lt. 
Cím 1. c e s k a  u i. 2 . 3277

Vájjon ?
Ne ringassa magát

SZBIHíllMS lűliliíl
többévi gyakorlattal magas- és aia- 
csonyőrlésü malomba azonnali be
lépésre kerestetik, Eddigi működést 
és a fizetési igényeket feltüntető 
ajánlatokat „ F ő m o ln á r“ jeligén 

a kiadóhivatal továbbit.

m iért «?koz g on d o t 
m inden  kereskedő
nek a De'dy ango l 
m inőségű  k rém  be
szerzése ?

D ep o t:

Első Jugoszláviai Vegyészeti Gyár Novisad.

K e re s ü n k  mielőbbi be-
épét>re fe lté tle n  m egbíz- 

ható p e r íe k t azerb-ném et- 
m agyar iro d a i m unkaerőt 
n ém i gyako rla tta l ip á i vá l
la la t részére. A já n la toka t 
„B iz a lm i ó !lá s “  Jeligére a 
k ia d ó h l va ta lba ké rü nk . 3298

E la d ó  vasáruüzle t beren
dezéssel és á ru v a l Subo 
tica , Je las iúeva-u l. 10. 3296

KÜLÖNFÉLE j
Slavonia egy ik  legte rm ékenyebb  v id é k é n

17 r  1 • t I l  1 r

a 142— 136— ISO— 97—  és 42 h o ld . —  B őve b b  fe l
v ilá g o s ítá s t ad Ju liaua  K ra m e r O s ijek  I. K apu- 
c inska  til. 10. —  T e le fon  048. 3330

KötőcSék és
v iszon te lad ók

f igyelmeibe 3
A já n lju k  sa ját g y a r tm a n y u  g y a p ju fo n a la in k a t 
re n de le tre . M ind en  fin o m s á ffu t ké szítünk és V ainra  
g y a p jú t  fe ld o lg o zu n k . U g y a n o tt  e g y  0 HP. g ő z - 

lo k o m o lú l e ladó ;

S e n ta i ö y a p ju fe ld o lg o ió  
Ip a rv á lla t S en ta

G y á ri te le fo n  114. V á ro s i te le fon  74.

^ETEt-ELADÁSl
• - ><éa...*>«(4,esstS«e>.J

8  H P  H o íh e rr láncos ere
deti gyári rnagánjáró  g a r 
n itú ra  1912-be>P kiadás, 8 
HP K a ta r ik  láncos1 eredeti 
g yári in ag á n já ró  • kazán 
Máv. golyós cséplőve l. — 
V arga  József S ubolica , 
S cgéd insk i-pu t 61. szám.

18 l á n e z  J elebiai fö ld  3 
épü le tte l h a lá ro n  ináén e l
ad--. Bővebbet ú r. O im ltr ie - 
vics Drága ügyvédi irodá 
jában, A lexandrova  uJ. 9.

3J55O

M B r is c h o s t r a u e r  ko -
vác.sszéii, boszn ia i koszén, 
tűz ifa  nagyban ,és k icsiny
ben, va lam in t hata.biipcsns 
z3irnak való h o rdó k  ju tá 
nyos árbau kaphatók. |o« 
van S ljaúiú. Te le fon 839.

1274

G A p fu la jd o n o s o k  f i 
g y e l m é b e  ! Kazánrepe- 
d e s  és h o rpa dá so k  (p ia io n ) 
egyengetését, tözcsővek  
(o ldásá t fe le lősség  m e lle tt 
a leg iu tányosabban e szkö 
zö l. Üveges A n ta ! g épko- 
v á c s .T o p o Ia . ”  3297

Ö r ö k b e a d n á m  l ’ /aéves  
egészséges fiúgyerm eke
m et. C ím  N a ro d n a -u l. 24

3318

P a lJ ő o n  k ia d ó  egy szoba - 
konyha, verenda b ú to ro zva , 
v illa m o s  m egálló  m e lle tt az 
U lre ic h -v llla b a n . 3319

£------------
B ú t o r o z o t t  szoba-konyha 
h asznála tta l ju n ius  1-ére 
k iadó . C im  a k iadóban.

B é ly e g z ő k e t  úgy gum-
m ib ó i m in t ré z b ő l a leg 
szebb k iv ite lb e n  és a leg
szo lid ab b  a ra k  m e lle tt ké
szít M lla d ie v  Száva S om bor

2519

abban az illú z ió b a n , h og y  h irde tés  m in 
d ig  e redm énnye l já r . Csak a Bácsm egye i 
N a p ló  h irde tése i e redm ényesek, m e rt ezt 

o lvassák leg többen.

Egy 15 év éta fen á lló

órás-, ékszer- és látszer
, ü z le t

te ljes berendezéssel és á ruva l azonnal e la d ó .  
B őve b be t; K opcczky .N á nd o r P a lán ka  (Baéka).

É rtesítem  a nagyérdem ű közönséget, 
hogy a m a i n a p tó l ke zdve  a V o d t á l  
» 6!c  v e n d é g lő  (A leksandrovn  é r

A n tn tiov ié  u lic a  sa rok)

r e g g e l ig  n y itv a .
E lsőrangú m eleg és h ideg konyha, 
lé ttin ó  b o ro k  é:s jó  cigányzene. — 
C sa ládok részére k ü lö n  le ie m . S zo lid  
á rak  és e lsőrendű k iszo lg á lá s  b iz to 
s ítta tn i, m elynek reményében a n ag y 
é rdem ű közönség  szives p á rtfo ga sá t 
k í r l  “  V E N D É G LŐ S

( i f i t  MÍClÖtt SZáH0dáÍát’ kávéh4zát) vendéglőjét, cukrászdáját berendezné
kérien áraíániatot

JÉGSZEKRÉNYÉ *  teleT E L E F O N  134. T E L E F O N  134.

JUGOVléA-ÜLICA 2 0 . SZÁM

K észítünk és a lego lcsóbb  áron szá llítun k  ko m p le tt szá lloda, kávéház, cukrászdá i és é tte rm i berendezéseket 
jé g s z e k r é n y e k e t , sS r U m é rS k é sz S lék ek e t, az azokhoz szükséges a lka trészeket, rézcsapokat, kü lö n b öző  le  v e im ’ 
sz iv a tty ú k é i, au togénné l hegesztett levegókazánokat és c incsö ve ke t,g yá rak  és m a lm oknak  ré zön tvén ve ke t’

,i:- i ; V i . Aí'-,cr̂ (ezM" »-r. s m h í


